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Version 1.0 Notes

The translation used for this Bible is the Berean Standard Bible (BSB), which is a public domain translation. The
transliteration used is based on the BSB transliteration. To improve readability, we replaced the international
phonetic symbols with the letters and sounds they represent. The Original Hebrew text is based on the
Westminster Leningrad Codex (WLC), with vowel points removed. The WLC contains letters (peh/p and samek/s)
which were added as punctuation at the end of some lines of the Hebrew text. Where these letters were attached
to Father’s name YHVH, they have been removed. In future Versions of this Bible, we hope to remove all added
punctuation.

Please note that this Version has thousands of pages. When printing, we suggest printing a few pages at a time.

Search works best on a desktop computer. To search for a verse on desktop, search for the full name of the book,
followed by the chapter and verse number. Example:

Deuteronomy 30:4
To search for a verse on mobile, searching for the book and chapter may work best. Example:
Deuteronomy 30

This work was produced by the volunteers at www.fathersalphabet.com and has been dedicated to the public
domain. Thank you, Father, for Your words.

Shalom unto Jerusalem.

M. Dawson
September 10, 2023
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BSB Translation

[These are] the words
of Nehemiah
son

of Hacaliah :

In the month
of Chislev
year

in the twentieth
while |

was

of Susa

in the citadel
arrived
Hanani

one

of my brothers

with men

from Judah

So | questioned them
about

of the Jews

the remnant

who

Transliteration
div-re
ne-chem-yah
ben
cha-khal-yah
vay-hee
ve-cho-desh
kis-lew
she-nat
es-reem
va-a-nee
ha-yee-tee
be:shu-shan
hab-bee-rah
vay-ya-vo
cha-na-nee
e-chad
me-a-chay

hu
va-a-na-sheem
mee-hu-dah
va-esh-a-lem
al
hay-ye-hu-deem
hap-pe-le-tah

a'sher
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had survived

the exile

and also about
Jerusalem

And they told
me

“The remnant
who

survived

the exile

[are] there

in the province
trouble

in great

and disgrace
The wall

of Jerusalem
[is] broken down
and its gates
[are burned]

with fire ”

When | heard

words

nish-a-ru

min
hash-she-vee
ve-al
ye-ru-sha:lim
vay-yo-me-ru
lee
han-nish-a:-reem
a-sher
nish-a-ru

min
hash-she-vee
sham
bam-me-dee-nah
be-ra-ah
ge-do-lah
u-ve-cher-pah
ve-cho-w-mat
ye-ru-sha-lim
me-pho-ra-tset
u-she-a-re-ha
nits-tse-tu
va-esh

vay-hee
ke-sha-me-ee
et

had-de-va-reem
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these
| sat down
and wept
I mourned

for days

fasting

and praying
before

the God

of heaven
Then I said :
“0

LORD

God

of heaven
God

the great
and awesome
who keeps
His covenant

of loving devotion
with those who love
Him

and keep

His commandments

be

ha-el-leh
ya-shav-tee
va-ev-keh
va-et-ab-be-lah
ya-meem
va-e-hee

tsam
u-mit-pal-lel
liph-ne

e-lo-he
hash:sha-ma-yim
va-o-mar

an-na

YHVH

e-lo-he
hash:sha-ma-yim
ha-el
hag-ga-do-wl
ve-han-no-w-ra
sho-mer
hab-be-reet
va-che-sed
le-o-ha-vaw
u-le-sho-me-re
mits-wo-taw
te-hee

na
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and Your ears
attentive

let Your eyes
open

to hear

the prayer
Your servant
that

I

pray

before You
now

day

and night
for

the Israelites

Your servants

| confess

the sins

we Israelites

that
have committed

against You

a-ze-ne-kha
gash-she-vet
ve-e-ne-kha
phe-tuw-w-chot
lish-mo-a

el

te-phil-lat
av-de-kha
a-sher
a-no-khee
mit-pal-lel
le-pha-ne-kha
hay-yo-wm
yo-w-mam
va-lay-lah

al

be-ne
yis-ra-el
a-va-de-kha
u-mit-vad-deh
al

chat-to-wt
be:ne
yis-ra-el
a-sher
cha-ta:nu

lakh
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Both |
house
and my father’s

have sinned

We have behaved
corruptly

against You
and have not

kept

the commandments

statutes

and ordinances
that

You gave

Moses
Your servant

Remember

| pray

the word
that

You commanded

va-a-nee
u-vet
a-vee
cha-ta:nu
cha-vol

cha-val-nu
lakh

ve-lo
sha-mar-nu

et
ham-mits-wot
ve-et
ha-chug-geem
ve-et
ham-mish-pa-teem
a-sher
tsiw-vee-ta

et

mo-sheh
av-de-kha
ze-khar

na

et

had-da-var
a-sher
tsiw-vee-ta

et
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Moses

Your servant
when You said

“If you

are unfaithful

I

will scatter

you

among the nations
but [if] you return
to Me

and keep

My commandments

and practice

then even if
have been

your exiles

{banished} to the
farthest

horizon

from there

| will gather them
and bring them
to

the place

| have chosen

mo-sheh
av-de-kha
le-mor

at-tem

tim-a-lu

a-nee

a-pheets
et-khem
ba-am-meem
ve-shav-tem
e-lay
u-she-mar-tem
mits-wo-tay
va-a-see-tem
o-tam

im

yih-yeh
nid-da-cha-khem
big-tseh
hash:sha:-ma-yim
mish-sham
a-qab-be-tsem
va-ha-vo-’o-tim
el
ham-ma-go-wm
a-sher

ba-char-tee
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as a dwelling
for

My Name’

They

are Your servants
and Your people
them

You redeemed
power

by Your great
hand

and mighty

O Lord

be

may Your ear
attentive

to

[my] prayer

and to

the prayers

of Your servants
who delight

to revere

le-shak-ken

et

she:mee

sham

ve-hem
a-va-de-kha
ve-am-me-kha
a-sher
pa-dee-ta
be-kho-cha-kha
hag-ga-do-wl
u-ve-ya-de-kha
ha-cha-za-qah
an-na
a-do-nay
te-hee

na

a-ze-ne-kha
gash-she-vet
el

te-phil-lat
av-de-kha
ve-el
te-phil-lat
a-va-de-kha
ha-cha-phe-tseem

le-yir-ah
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Your name
success

| pray

Give Your servant
this day

and grant him
mercy

in the sight

man ”

of this

( At that time |
was

the cupbearer
to the king)
Now

in the month

of Nisan

year

in the twentieth
Artaxerxes

of King

when wine

was set before him

| took

the wine

et

she-me-kha
ve-hats-lee-chah
na

le-av-de-kha
hay-yo-wm
u-te-ne-hu
le-ra-cha-meem
liph-ne

ha-eesh
haz-zeh
va-a-nee
ha-yee-tee
mash-geh
lam-me-lekh
vay-hee
be-cho-desh
nee-san
she-nat
es-reem
le-ar-tach-shast
ham-me-lekh
ya-yin
le-pha-naw
va-es-sa

et

hay-ya-yin
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and gave

it to the king

| had never
been

sad

in his presence
said

to me

so the king
“Why [is]
your face

sad

though you [are]
not

il?

could only be

This

sadness

of the heart”

| was overwhelmed

with fear

and replied
to the king

“May the king

va-et-te-nah
lam-me-lekh
ve-lo
ha-yee-tee
ra
le-pha-naw
vay-yo-mer
lee
ham-me-lekh
mad-du-a
pa-ne-kha
ra-eem
ve-at-tah
e-ne-kha
cho-w:leh
en

zeh

kee

im

ro-a

lev

va-ee-ra
har-beh
me-od
va-o-mar
lam-me-lekh

ham-me:-lekh
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!

live forever
Why
should | not

be sad

when

the city

where

are buried

my fathers

lies in ruins

and its gates

have been destroyed
by fire ?”

replied

the king

“What

is your
request ? ”
So | prayed
to

the God

of heaven

le-o-w-lam
yich-yeh
mad-du-a

lo

ye-re-u
pha-nay
a-sher
ha-eer

bet

qiv-ro-wt
a-vo-tay
cha-re-vah
u-she-a-re-ha
uk-ke-lu
va-esh
vay-yo-mer
lee
ham-me-lekh
al

mah

zeh

at-tah
me-vaq-qesh
va-et-pal-lel
el

e-lo-he

hash:sha-ma-yim
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and answered
the king

“If

the king

it pleases
and if

has found favor
your servant
in your sight
| ask that
you send me
to

Judah

to

the city

are buried

where my fathers

so that | may rebuild it

4

asked

me

Then the king
with the queen
seated

beside him

“How long

va-o-mar
lam-me-lekh
im

al
ham-me-lekh
to-wv

ve-im

yee-tav
av-de-kha
le-pha-ne-kha
a-sher
tish-la-che:nee
el

ye-hu-dah

el

eer

qiv-ro-wt
a-vo-tay
ve-ev-nen-nah
vay-yo-mer

lee
ham-me-lekh
ve-hash-she-gal
yo-wo-she-vet
ets-lo

ad

ma-tay
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take

will your journey
and when

will you return ? ”

So it pleased

the king
to send me

and | set

atime
| also said
to [him]

“If

the king

it pleases

may letters

be given

to me

for

the governors
west

of the Euphrates

so that

they will grant me safe
passage

until

yih-yeh
ma-ha-la-kha-kha
u-ma-tay
ta-shuv
vay-yee-tav
liph-ne
ham-me-lekh
vay-yish-la-che-nee
va-et-te-nah

lo

ze-man
va-o-w-mar
lam-me-lekh

im

al

ham-me-lekh
to-wv
ig-ge-ro-wt
yit-te-nu

lee

al
pa-cha-wo-wt
e-ver
han-na-har
a-sher
ya-a-vee-ru-nee

ad

FOSIE O
WL /M

> MY
LYY
LI
h=J

W J/MR

P L AN ) S
&Y

YJ

G
MY
WM

Y

J<

W /M

LD

YOLY

YO

>

J<

Y1I=

Al I

PP

QWY

> h>

LD

Nehemiah 2:7



| reach

Judah
And may | have a letter

to
Asaph
keeper
forest

of the king’s

so that

he will give

me

timber

to make beams
for

the gates

of the citadel
to the temple
wall

for the city

and for the house

| will occupy

”

a-sher
a-vo-w

el

ye-hu-dah
ve-ig-ge-ret
el

a-saph
sho-mer
hap-par-des
a-sher
lam-me-lekh
a-sher
yit-ten

lee

e-tseem
le-ga-ro-wt
et

sha-a-re
hab-bee-rah
a-sher
lab-ba-yit
u-le-cho-w-mat
ha-eer
ve-lab-ba-yit
a-sher
a-vo-w

e-law
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granted

my requests
the king
hand

of my God

And because the
gracious

was upon me
Then | went

to

the governors
west

of the Euphrates
and gave

them

letters

the king’s

had also sent
with me

The king
officers

army

and cavalry
heard about this
But when Sanballat
the Horonite

and Tobiah

vay-yit-ten
lee
ham-me-lekh
ke-yad
e-lo-hay
hat-to-w-vah
a-lay
va-a-vo-w

el
pa-cha-wo-wt
e-ver
han-na-har
va-et-te-nah
la-hem

et

ig-ge-ro-wt
ham-me-lekh
vay-yish-lach
im-mee
ham-me-lekh
sa-re

cha-yil
u-pha-ra:sheem
vay-yish-ma
san-val-lat
ha-cho-ro-nee

ve-to-w-vee-yah
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official
the Ammonite

disturbed

they were deeply
that

had come
someone

to seek

the well-being

of the Israelites
After | had arrived
in

Jerusalem

and had been
there

days

three

set out

at night

I

men

a few

with

| did not

ha-e-ved
ha-am'mo-nee
vay-ye:ra
la-hem

ra-ah
ge-do-lah
a-sher

ba

a-dam
le-vag-gesh
to-w-vah
liv.ne
yis-ra-el
va-a-vo-w

el
ye-ru-sha:lim
va-e-hee
sham
ya-meem
she:lo:shah
va-a-qum
lay-lah

a-nee
va-a-na-sheem
me-at
im-mee

ve-lo
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tell

anyone
what

my God

had laid

on

my heart

to do

for Jerusalem

animal

with me

The only

was the one
on which
I

was riding

So | went out
Gate

through the Valley
at night

toward

the Well

of the Serpent

hig-gad-tee
le-a-dam
mah
e-lo-hay
no-ten

el

lib-bee
la-a-so-wt
lee-ru-sha:lim
u-ve-he'mah
en

im-mee

kee

im
hab-be-he:-mah
a-sher

a-nee
ro-khev

bah
va-e-tse-ah
ve:sha-ar
hag-gay
lay-lah

ve-el

pe:ne

en

hat-tan-neen
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Gate

and the Dung

and | inspected
the walls
of Jerusalem

that
had been broken down

and the gates

that had been
destroyed

by fire

Then | went on
to

Gate

the Fountain

Pool

and the King's

but [there was] no
room

for the animal

to get through
under me

so |

went up

the valley

ve-el

sha-ar
ha-ash-pot
va-e-hee
so-ver
be-cho-w-mot
ye-ru-sha-lim

a-sher

ham-pho-r-va-tsim

u-she-‘a-re-ha
uk-ke-lu
va-esh
va-e-e-vor

el

sha-ar
ha-a-yin

ve-el
be-re-khat
ham-me-lekh
ve-en
ma-qo-wm
lab-be-he-mah
la-a-vor
tach-tay
va-e-hee
o-leh

van-na-chal
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by night

and

inspected

the wall

Then | headed back
and reentered
Gate

through the Valley

The officials
did not
know
where

| had gone
or what

I

was doing
the Jews
or priests
or nobles
or officials

or any other

workers

yet

for | had not

lay-lah

va-e-hee

so-ver
ba-cho-w-mah
va-a-shuv
va-a-vo-w
be-sha-ar

hag-gay

va-a-shuv
ve-has-se-ga-neem
lo

ya-de-u

a-nah

ha-lakh-tee

u-mah

a-nee

o-seh
ve-lay-ye-hu-deem
ve-lak-ko-ha-neem
ve-la-cho-reem
ve-las-se-ga-neem
u-le-ye-ter

o-seh
ham-me-la-khah
ad
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told

Then | said
to them
“You

see

the trouble

we are

Jerusalem
lies in ruins

and its gates

have been burned
down

Come

let us rebuild

the wall

of Jerusalem

so that we will no
be

longer

a disgrace”

| also told

them

hig-gad-tee
va-o-w-mar
a-le-hem
at-tem
ro-eem
ha-ra-ah
a-sher
a-nach-nu
vah

a-sher
ye-ru-sha:lim
cha-re-vah
u-she-a-re-ha
nits-tse-tu
va-esh

le-khu
ve-niv-neh
et
cho-w-mat
ye-ru-sha-lim
ve-lo

nih-yeh

o-wd
cher-pah
va-ag-geed
la-hem

et
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hand
of my God

about

the gracious
upon me

and

the king

what

had said

to me

they replied

“Let us start
rebuilding ”

and they set

their hands

to [this] good [work]
heard about this
But when Sanballat
the Horonite
Tobiah

official

the Ammonite

and Geshem

the Arab

they mocked

yad

e-lo-hay
a-sher

hee

to-w-vah
a-lay

ve-aph

div-re
ham-me-lekh
a-sher

a-mar

lee
vay-yo-me-ru
na-qum
u-va-nee-nu
vay-chaz-ze-qu
ye-de-hem
lat-to-w-vah
vay-yish-ma
san-val-lat
ha-cho-ro-nee
ve-to-vee-yah
ha-e-ved
ha-am-mo-w-nee
ve-ge-shem
ha-ar-vee

vay-yal-i-gu
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us
and ridiculed
us

saying

“What

is this

you are
doing ?
against

the king ?”
Are you
rebelling

So | answered

them

and said
“The God
of heaven

is the One

who will grant us
success

We
His servants

will start

la-nu
vay-yiv-zu
a-lenu
vay-yo-me:-ru
mah
had-da-var
haz-zeh
a-sher
at-tem
o-seem

ha-al
ham-me-lekh
at-tem
mo-re-deem
va-a-sheev
o-w-tam
da-var
va-o-w-mar
la-hem
e:lo-he
hash:sha-ma-yim
hu
yats-lee-ach
la-nu
va-a-nach-nu
a-va-daw

na-qum
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rebuilding
but you

have no
portion

right

or claim

in Jerusalem”
began
Eliashib

priest

the high

and his fellow
priests

rebuilding

Gate

At the Sheep
They
dedicated it
and installed

its doors
After building as far as

the Tower

of the Hundred

they dedicated [the
wall]

and the Tower

u-va-nee-nu
ve-la-khem

en

che-leq
u-tse-da-qah
ve-zik-ka-ro-wn
bee-ru-sha-lim
vay-ya-qgam
el-ya:sheev
hak-ko-hen
hag-ga-do-wl
ve-e-chaw
hak-ko-ha-neem
vay-yiv-nu

et

sha-ar

hats-tson
hem-mah
gid-de-shu-hu
vay-ya-a-mee-du
dal-to-taw

ve-ad

mig-dal
ham-me-ah
gid-de-shu-hu
ad

mig-dal
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of Hananel
next to
Eliashib

built

The men of Jericho
next

to them

built

and Zaccur

son

of Imri

Gate

The Fish

was rebuilt
by the sons
of Hassenaah
They

laid its beams
and installed
its doors
bolts

and bars
Next

to them

made repairs

cha-nan-el
ve-al

ya-do

va-nu

an-she
ye-ré-chos
ve-al

ya-do

va-nah
zak-kur

ben

im-ree

ve-et

sha-ar
had-da-geem
ba-nu

be:ne
has-se'na-ah
hem-mah
ge-ru-hu
vay-ya-a-mee-du
dal-to-taw
man-u-law
u-ve-ree-chaw
ve-al

ya-dam

he-che-zeeq
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Meremoth
son

of Uriah

the son

of Hakkoz
Next

to him

made repairs
Meshullam
son

of Berechiah
the son

of Meshezabel
and next

to him

made repairs as well
Zadok

son

of Baana

Next

to him

made repairs
the Tekoites
but their nobles
did not

put

their shoulders

me-re-mo-wt
ben

u-ree-yah

ben

haqg-qo-tss

ve-al

ya-dam
he-che-zeeq
me-shul-lam
ben
be-rekh-yah
ben
me-shé-zav-'é-ls
ve-al

ya-dam
he-che-zeeq
tsa-do-wq

ben

ba-a-na

ve-al

ya-dam
he-che:zee:qu
hat-te-qo-w-eem
ve-ad-dee-re-hem
lo

he-vee-u

tsaw-va-ram
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to the work

under their supervisors

Gate

The Jeshanah
was repaired
by Joiada

son

of Paseah

and Meshullam
son

of Besodeiah
They

laid its beams
and installed
its doors

bolts

and bars

Next

to them
repairs were made
by Melatiah
the Gibeonite
Jadon

the Meronothite
and the men

of Gibeon

ba-a-vo-dat
a-do-ne-hem
ve-et

sha-ar
hay-sha-nah
he-che-zee:qu
yo-w-ya-da
ben

pa-se-ach
u-me-shul-lam
ben
be-so-wd-yah
hem-mah
ge-ru-hu
vay-ya-a-mee-du
dal-to-taw
u-man-u-law
u-ve-ree-chaw
ve-al

ya-dam
he-che-zeeq
me-lat-yah
hag-giv-o-nee
ve-ya-do-wn
ham-me-ro-no-tee
an-she

giv-o-wn
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and Mizpah

who were under the
authority

of the governor
of the region west
of the Euphrates
Next

to them

made repairs
Uzziel

son

of Harhaiah

one of the goldsmiths
and next

to him

made repairs
Hananiah

son

of the perfumer
They fortified
Jerusalem

as

Wall

far as the Broad
Next

to them

made repairs

Rephaiah

ve-ham-mits-pah
le-khis-se
pa-chat

e-ver
han-na-har

al

ya-do
he-che-zeeq
uz-zee-el

ben
char-ha-yah
tso-re-phi-ms
ve-al

ya-do
he-che-zeeq
cha-nan-yah
ben
ha-rag-ga-cheem
vay-ya-az-vu
ye-ru-sha:lim
ad
ha-cho-w-mah
ha-re-:cha-vah
ve-al

ya-dam
he-che-zeeq

re-pha-yah
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son
of Hur
ruler

of a half-district

of Jerusalem
next

to him

made repairs
Jedaiah

son

of Harumaph
across from
his house
and next

to him

made repairs
Hattush

son

of Hashabneiah
section
another
repaired
Malchijah
son

of Harim

and Hasshub

ben

chur

sar

cha-tsee
pe-lekh
ye-ru-sha-lim
ve-al

ya-dam
he-che-zeeq
ye-da-yah
ben
cha-ru-maph
ve-ne-ged
bé-tos

ve-al

ya-do
he-che-zeeq
chat-tush
ben
cha-shav-ne-yah
mid-dah
she:neet
he-che-zeeq
mal-kee-yah
ben

cha-rim

ve-chash-shuv
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son

of Pahath-moab

as well as the Tower
of the Ovens

And next

to them

made repairs
Shallum

son

of Hallohesh

ruler

of [the other] half-
district

of Jerusalem
with the help of

his daughters

Gate

The Valley

was repaired

by Hanun

and the residents
of Zanoah

They

rebuilt it

ben

pa-chat
mo-w-av

ve-et

mig-dal
hat-tan-nu-reem
ve-al

ya-do
he-che-zeeq
shal-lum

ben
hal-lo-w-chesh
sar

cha-tsee
pe-lekh
ye-ru-sha-lim
hu
u-ve-no-w-taw
et

sha-ar
hag-gay
he-che-zeeq
cha-nun
ve-yo-she-ve
za-no-w-ach
hem-mah

va-nu-hu
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installed
its doors
bolts

and bars

and [repaired] a
thousand

cubits

of the wall
as far as
Gate

the Dung

Gate

The Dung
was repaired
by Malchijah
son

of Rechab
ruler

of the district
of
Beth-haccherem
He

rebuilt it

and installed
its doors
bolts

and bars

vay-ya-a-mee-du
dal-to-taw
man-u-law
u-ve-ree-chaw
ve-e-leph
am-mah
ba-cho-w-mah
ad

sha-ar
ha-sha-pho-wt
ve-et

sha-ar
ha-ash-po-wt
he-che-zeeq
mal-kee-yah
ben

re-khav

sar

pe-lekh

bet
hak-ka-rem

hu

yiv-nen-nu
ve-ya-a-meed
dal-to-taw
man-u-law

u-ve-ree-chaw
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Gate

The Fountain
was repaired
by Shallun

son

of Col-hozeh
ruler

of the district
of Mizpah
He

rebuilt it
roofed it

and installed
its doors
bolts

and bars

He also repaired the
wall

of the Pool

of Shelah
garden

near the king’s
as

far as the stairs

that descend

ve-et

sha-ar
ha-a-yin
he-che-zeeq
shal-lun

ben

kal

cho-zeh

sar

pe-lekh
ham-mits-pah
hu

yiv-nen-nu
vee-tal-len-nu
ve-ya-‘a-mi-du
dal-to-taw
man-u-law
u-ve-ree-chaw
ve-et
cho-w-mat
be-re-khat
hash-she-lach
le-gan
ham-me-lekh
ve-ad
ham-ma-a-lo-wt

hay-yo-wr-do-wt
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from the City
of David
Beyond him
made repairs
Nehemiah

son

of Azbuk

ruler

of a half-district

of

Beth-zur

up to

a point opposite
the tombs

of David

as

pool

far as the artificial

and the House
of the Mighty
Next to him
made repairs
the Levites
under Rehum

son

me-eer
da-veed
a-cha-raw
he-che-zeeq
ne-chem-yah
ben

az-buqg

sar

cha-tsee
pe-lekh

bet

tsur

ad

ne-ged

qiv-re

da-veed

ve-ad
hab-be-re-khah
ha-a'su-yah
ve-ad

bet
hag-gib-bo-reem
a-cha-raw
he-che:zee:qu
hal-vee-yim
re-chum

ben
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of Bani

and next

to him

made repairs
Hashabiah
ruler

of a half-district

of Keilah

for his district
Next to him
made repairs
their countrymen
under Binnui

son

of Henadad

ruler

of the other half-
district

of Keilah
repaired
And next to
him

Ezer

son

of Jeshua

ruler

ba-nee

al

ya-do
he-che-zeeq
cha-shav-yah
sar

cha-tsee
phe-lekh
ge-ee-lah
le-phil-ko
a-cha-raw
he-che:zee:qu
a-che-hem
baw-vay

ben
che-na-dad
sar

cha-tsee
pe-lekh
ge-ee-lah
vay-chaz-zeq
al

ya-do

e-zer

ben

ye-shu-a

sar
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of Mizpah
section
another
opposite
the Ascent

to the Armory

near the angle [in the
wall]

Next to him
diligently
repaired
Baruch

son

of Zabbai
section
another
from

the angle

to

the doorway
of the house
of Eliashib
priest

the high
Next to him
repaired
Meremoth

son

ham-mits-pah
mid-dah
she-neet
min-ne-ged
a-lot
han-ne-sheq
ham-miqg-tso-a
a-cha-raw
he-che-rah
he-che-zeeq
ba-rukh

ben

zab-bay
mid-dah
she-neet

min
ham-mig-tso-w-a
ad

pe-tach

bet
el-ya:sheev
hak-ko-hen
hag-ga-do-wl
a-cha-raw
he-che-zeeq
me-re-mo-wt

ben
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of Uriah

the son

of Hakkoz

section

another

from the doorway
of the house

of Eliashib

to

the end

of the house

And next to him
made repairs

the priests

from the surrounding
area

Beyond them
made repairs
Benjamin

and Hasshub

in front

of their house
and next to them
made repairs
Azariah

son

u-ree-yah

ben
haqg-qo-wts
mid-dah
she:neet
mip-pe-tach
bet
el-ya:sheev
ve-ad
takh-leet

bet
el-ya:sheev
ve-a-cha-raw
he-che:zee:qu
hak-ko-ha-neem
an-she
hak-kik-kar
a-cha-raw
he-che-zeeq
bin-ya-min
ve-chash-shuv
ne-ged
bé-ta-ms
a-cha-raw
he-che-zeeq
a-zar-yah

ben
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of Maaseiah
the son

of Ananiah
beside

his house
After him
repaired
Binnui

son

of Henadad
section
another
from the house
of Azariah
to

the angle

and the corner
and Palal
son

of Uzai

[made repairs]
opposite

the angle

and the tower
that juts out
palace

of the king

ma-a-se-yah
ben
a-na-ne-yah
e-tsel

be-to

a-cha-raw
he-che-zeeq
bin-nui

ben

che-na-dad
mid-dah
she:neet
mib-bet
a-zar-yah

ad
ham-mig-tso-w-a
ve-ad
hap-pin-nah
pa-lal

ben

u-zay
min-ne-ged
ham-mig-tso-w-a
ve-ham-mig-dal
hay-yo-w-tse
mib-bet

ham-me:-lekh
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from the upper

near the courtyard
of the guard

Next to him
Pedaiah

son

of Parosh

and the temple
servants

living

on [the hill of] Ophel

made repairs opposite
Gate

the Water

toward the east

and the tower

that juts out

And next to them
repaired

the Tekoites

section

another
from a point opposite

tower

ha-el-yo-wn
a-sher
la-cha-tsar
ham-mat-ta-rah
a-cha-raw
pe-da-yah

ben

par-osh
ve-han-ne-tee-neem
ha-yu
yo-she-veem
ba-o-phel

ad

ne-ged

sha-ar
ham-ma-yim
lam-miz-rach
ve-ham-mig-dal
hay-yo-w-tse
a-cha-raw
he-che:zee:qu
hat-te-qo-eem
mid-dah
she:neet
min-ne-ged

ham-mig-dal
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the great
that juts out
to

the wall

of Ophel
Above

Gate

the Horse
made repairs
of the priests
each

in front

of his [own] house
Next to them
made repairs
Zadok

son

of Immer
opposite

his house
and next to him
made repairs
Shemaiah
son

of Shecaniah
the guard

Gate

hag-ga-do-wl
hay-yo-w-tse
ve-ad
cho-w-mat
ha-o-phel
me-al

sha-ar
has-su-seem
he-che:zee:qu
hak-ko-ha-neem
eesh
le-ne-ged
be-to
a-cha-raw
he-che-zeeq
tsa-do-wq
ben

im-mer
ne-ged
bé-tos
ve-a-cha-raw
he-che-zeeq
she:ma-yah
ben
she-khan-yah
sho-mer

sha-ar
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of the East
Next to him
repaired
Hananiah
son

of Shelemiah
as well as Hanun
son

of Zalaph
the sixth
section
another
Next to them
made repairs
Meshullam
son

of Berechiah
opposite

his own quarters
Next to him
made repairs
Malchijah

one of the goldsmiths

as far as

the house

of the temple servants

ham-miz-rach
‘a-cha-ray
he-che-zeeq
cha-nan-yah
ben
she:lem-yah
ve-cha-nun
ben

tsa-laph
hash-shish-shee
mid-dah
shé-nis
a-cha-raw
he-che-zeeq
me-shul-lam
ben
be-rekh-yah
ne-ged
nish-ka-to
‘a-cha-ré
he-che-zeeq
mal-kee-yah

ben

hats-tso-re-phee
ad

bet

han-ne-tee-neem
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and the merchants
opposite

Gate

the Inspection
and as

far as the upper room
above the corner
And between
the upper room
above the corner
Gate

and the Sheep
made repairs
the goldsmiths
and merchants
Now

when

heard

Sanballat

that

we

were rebuilding

the wall

he was furious

and filled with
indignation

ve-ha-ro-khe-leem
ne-ged

sha-ar
ham-miph-qgad
ve-ad

a-lee-yat
hap-pin-nah

u-ven

a-lee-yat
hap-pin-nah
le-sha-ar

hats-tson
he-che-zee-qu
hats-tso-re:pheem
ve-ha-ro-khe-leem
ye-hee

ka-a-sher

sha-ma

san-val-lat

kee

a-nach-nu
vo-w-neem

et

ha-cho-w-mah
vay-yi-char

lo

vay-yikh-as
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He ridiculed

the Jews
saying
before

his associates
and the army

of Samaria

“What
Jews
are these feeble

doing ?

Can they restore [the
wall]

by themselves ?

Will they offer
sacrifices ?

Will they complete it
inaday?

back to life

stones
from the mounds

of rubble ?”
{Can they bring} these

burnt

har-beh
vay-yal-eg

al
hay-ye-hu-deem
vay-yo-mer
liph-ne

e-chaw

ve-chel
sho-me-ro-wn
vay-yo-mer

mah
hay-ye-hu-deem
ha-a-:me-la-leem
o-seem
ha-ya-az-vu
la-hem
ha-yiz-ba-chu
hay-khal-lu
vay-yo-wm
hay-chay-yu

et

ha-a:va-neem
me-a-re‘mo-wt
he-a-phar
ve-hem-mah

se-ru-pho-wt
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Then Tobiah

the Ammonite

who was beside him
said

even

what

they

are building

“If

were to climb up on
a fox

it would break down
their wall

of stones 1 ”

Hear us

O God

for

we are

despised

Turn

their scorn

back upon

their own heads

and let them be taken

as plunder
to aland

of captivity

ve-to-w-vee-yah
ha-am'mo-nee
ets-lo
vay-yo-mer
gam

a-sher

hem
bo-w-neem
im

ya-a-leh
shu-al
u-pha-rats
cho-w-mat
av-ne-hem
she:ma
e:lo-he:nu
kee
ha-yee:nu
vu-zah
ve-ha:shev
cher-pa-tam
el

ro-sham
u-te-nem
le-viz-zah
be-e-rets

shiv-yah
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Do not

cover up

their iniquity
or let their sin

from Your sight

be blotted out
for

they have provoked

the builders

So we rebuilt

the wall

was joined together
until all

[of it]

up to

half its [height]

had

a mind

for the people

to work

When

heard

ve-al

te-khas

al

a-wo-nam
ve-chat-ta-tam
mil-le-pha-ne-kha
al
tim-ma-cheh
kee

hikh-ee-su
le-ne-ged
hab-bo-w-neem
van-niv-neh

et
ha-cho-w-mah
vat-tiq-qa-sher
kal
ha-cho-w-mah
ad

chets-yah
vay-hee

lev

la-am
la-a-so-wt
vay-hee
kha-a-sher

sha-ma
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Sanballat

and Tobiah

together with the
Arabs

Ammonites

and Ashdodites
that

was progressing
the repair

to the walls

of Jerusalem

and that

the gaps
were being closed

they were furious

conspired

and all of them

to come
and fight
against Jerusalem

and create

a hindrance

So we prayed

san-val-lat
ve-to-w-vee-yah
ve-ha-ar-veem
ve-ha-am-mo-neem
ve-ha-ash-do-w-deem
kee

a-le-tah
a-ru-khah
le-cho-mo-wt
ye-ru-sha-lim
kee

he-chel-lu
hap-pe:ru-tseem
le-his-sa-tem
vay-yi-char
la-hem

me-od
vay-yig-she-ru
khul-lam
yach-daw
la-vo-w
le-hil-la-chem
bee-ru-sha-lim
ve-la-a-so-wt

lo

to-w-ah

van-nit-pal-lel
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to

our God

and posted
a guard
against them
day

and night

said :

Meanwhile, the
people of Judah

fails

“The strength

of the laborer
rubble

and there is so much
that we

will never

be able

to rebuild

the wall”

said

And our enemies
[a thing]

they know

[or]

see

“ Before

el

e-lo-he:nu
van-na-a-meed
mish-mar
a-le-hem
yo-w-mam
va-lay-lah
mip-pe-ne-hem
vay-yo-mer
ye-hu-dah
ka-shal

ko-ach
has-sab-bal
ve-he-a-phar
har-beh
va-a-nach-nu
lo

nu-khal
liv-no-wt
ba-cho-w-mah
vay-yo-me-ru
tsa:re'nu

lo

ye-de-u

ve-lo

yir-u

ad
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we will come
into

their midst

kill them

and put an end
to the work ”

At that time

came
the Jews
who lived
nearby

and told

us

ten

times [over]

“Wherever

you turn

they will attack us ”
So | stationed [men]
the lowest

sections

behind

a-sher

na-vo-w

el

to-w-kham
va-ha-rag-num
ve-hish-bat-nu

et
ham-me-la-khah
vay-hee
ka-a-sher

ba-u
hay-ye-hu-deem
hay-yo-she-veem
ets:lam
vay-yo-me-ru
la-nu

e-ser

pe-a-meem
mik-kal
ham-me-qo-mo-wt
a-sher

ta-shu-vu

a-le-nu
va-a-a-meed
mit-tach-tee-yo-wt
lam-ma-qo-wm

me-a-cha-re
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of the wall
at the vulnerable areas

| stationed

them

by families
with

their swords

spears

and bows

After | had made an
inspection

| stood up
and said
to

the nobles

the officials

and the rest
of the people
“ Do not

be afraid

of them

the Lord

who is great

la:cho-w-mah
bats-tse-chi-ch1-yim
va-a-a-meed

et

ha-am
le:mish-pa-cho-wt
im
char-vo-te-hem
ra-me-che-hem
ve-gash-she-to-te-hem
va-e-re

va-a-qum
va-o-mar

el

ha-cho-reem
ve-el
has-se-ga-neem
ve-el

ye-ter

ha-am

al

tee-re-u
mip-pe-ne-hem
et

a-do-nay

hag-ga-do-wl
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and awesome
Remember

and fight

for

your brothers

your sons

and your daughters
your wives

and your homes ”

When

heard

our enemies
that

we were aware

had frustrated it

and that God

of their scheme
of us returned
each

to

the wall

his own

on

work

ve-han-no-w-ra
ze-kho-ru
ve-hil-la:cha-mu
al

a-che-khem
be-ne-khem
u-ve-no-te-khem
ne-she-khem
u-vat-te-khem
vay-hee
ka-a-sher
sha-me-u
0'wy-ve:nu

kee

no-w-da

la-nu
vay-ya-pher
ha-elo-heem
et

a-tsa-tam
van-na-shuv
kul-la-nu

el
ha-cho-w-mah
eesh

el

me-lakh-to
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And

from

day on

that

half

of my servants
did

the work
while the other half
held

spears

shields

bows

and armor

The officers

[stationed
themselves] behind

all

the people

of Judah

who were rebuilding

the wall

The laborers who
carried

materials

with one
hand

worked

vay-hee

min

hay-yo-wm

ha-hu

cha-tsee

ne-a-ray

o-seem
bam-me-la-khah
ve-chets-yam
ma-cha-zee-qgeem
ve-ha-re‘-ma-cheem
ham-ma-gin-neem
ve-hag-ge-sha-to-wt
ve-hash-shir-yo-neem
ve-has-sa-reem
a-cha-re

kal

bet

ye-hu-dah
hab-bo-w-neem
ba-cho-w-mah
ve-han-no-se-eem
bas-se-vel
o'me-seem
be-a-chat

ya-do

o-seh
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with the other
and held

a weapon

of the builders
And each

with his sword
strapped

at

his side
worked

But the trumpeter

stayed beside me
Then | said
to

the nobles

the officials

and the rest
of the people :
“The work [is]
great

and extensive
and we

are spread out

vam-me-la-khah
ve-a-chat
ma-cha-ze-get
hash-sha-lach
ve-hab-bo-w-neem
eesh

char-bo
asu-reem

al

ma-te-naw
u-vo-w-neem
ve-hat-to-w-ge-a
bash-sho-w-phar
ets-lee

va-o-mar

el

ha-cho-reem
ve-el
has-se-ga-neem
ve-el

ye-ter

ha-am
ham-me-la-khah
har-beh
u-re-cha-vah
va-a-nach-nu

niph-ra-deem
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along
the wall
far

from one
another

Wherever

you hear

the sound
of the horn
there

rally

to us

Our God
will fight
forus!”
So we

continued

the work
while half of [the men]

held

spears

from the break
of dawn

until

came out

al

ha-cho-w-mah
re-cho-w-gqeem
eesh

me-a-chee
bim-qo-wm
a-sher

tish-me-u

et

go-wl
hash-sho-w-phar
sham-mah
tig-qa-ve-tsu
e-le'nu
e-lo-he-nu
yil-la:chem

la-nu
va-a-nach-nu
0-seem
bam-me-la-khah
ve-chets-yam
ma-cha-zee-qgeem
ba-re‘ma-cheem
me-a-lo-wt
hash-sha-char
ad

tset
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the stars

I also

time

At that

said

to the people
“Let every man
and his servant
spend the night
inside
Jerusalem

so that they can stand

by night
guard
by day ”

and work

So neither |

nor my brothers

nor my servants

nor the guards

with me

hak-ko-w-kha-veem
gam

ba-et

ha-hee
a-mar-tee
la-am

eesh
ve:na-a-ro
ya-lee-nu
be-to-wkh
ye-ru-sha:lim
ve-ha-yu

la-nu
hal-lay-lah
mish-mar
ve-hay-yo-wm
me-la-khah
ve-en

a-nee
ve-a-chay
u-ne-a-ray
ve-an-she
ham-mish-mar
a-sher
a-cha-ray

en

a-nach-nu
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changed out of
our clothes
each

carried his weapon

[even to go] for water

About that time there
was

outcry

from the people
and their wives
a great

against

their fellow

Jews

Some

were saying
[and] our sons
and daughters
“We

are numerous
We must get
grain

in order to eat

and stay alive ”

Others

were saying

pho-she-teem
be-ga-de:nu
eesh

shil-cho
ham-ma-yim
vat-te-hee
tsa-a-gat
ha-am
u-ne-she-hem
ge-do-w:-lah
el

a-che-hem
hay-ye-hu-deem
ve-yesh
a-sher
o-me-reem
ba-ne:nu
u-ve-no-te-nu
a-nach-nu
rab-beem
ve-nig-chah
da-gan
ve-no-khe-lah
ve-nich-yeh
ve-yesh
a-sher

o-me-reem
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our fields

our vineyards
and our homes
“We

are mortgaging
to get

grain

during the famine ”

Still others

were saying

“We have borrowed
money [to pay]

tax

the king’s

[on] our fields

and vineyards

are just like our
countrymen

We and our children

and their children

yet we

are subjecting

se-do-te:nu
u-khe:ra-me-nu
u-vat-te:nu
a-nach-nu
o-re-veem
ve-nig-chah
da-gan
ba-ra-av
ve-yesh
a-sher
o-me-reem
la-vee-nu
khe-seph
le-mid-dat
ham-me:-lekh
se-do-te'nu
u-khe:ra-me-nu
ve-at-tah
kiv-sar
a-che:nu
be:sa-re:nu
kiv-ne-hem
ba-ne-nu
ve-hin-neh
a-nach-nu
kho-ve-sheem

et
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our sons

and daughters
to slavery
Some of

our daughters

are already enslaved

but we are powerless
[to redeem them]

because our fields
and vineyards

belong to others”

angry

| became extremely
When

| heard

their outcry

complaints
and these
thought

and after serious

ba-ne:nu

ve-et
be-no-te-nu
la-a-va-deem
ve-yesh
mib-be-no-te-nu

nikh-ba-sho-wt

ve-en

le-el

ya-de:nu
u-se-do-te-nu
u-khe-ra-me-nu
la-a-che-reem
vay-yi-char

lee

me-od
ka-a-sher
sha-ma-tee

et

za-a-ga-tam
ve-et
had-de-va-reem
ha-el-leh
vay-yim-ma-lekh
lib-bee

a-lay
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| rebuked

the nobles

and officials

saying

usury

“

from your own
brothers ' ”

You

are exacting
So | called
against them
assembly
alarge

and said

“We

to buy back
brothers

our Jewish
who were sold
to foreigners

have done our best

va-a-ree-vah

et

ha-cho-reem
ve-et
has-se-ga-neem
va-o-me-rah
la-hem
mash-sha

eesh

be-a-chee
at-tem

no-shim
va-et-ten
a-le-hem
ge-hil-lah
ge-do-w-lah
va-o-me-rah
la-hem
a-nach-nu
ga-nee-nu

et

a-che-nu
hay-ye-hu-deem
han-nim-ka-reem
lag-go-w-yim
ke-de

va-nu
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but now you

are selling

your own brothers

that they may be sold
back

tous!”

But they remained
silent

nothing

for they could find
to say

So | continued

is not

right

“What
you

are doing
Shouldn’t
in the fear
of our God

you walk
to avoid the reproach

of our foreign
enemies ?

as well as

ve-gam
at-tem
tim-ke-ru

et
a-che-khem
ve-nim-ke-ru
la-nu
vay-ya-cha-ree:shu
ve-lo
ma-tse-u
da-var
vay-yo-mer

lo

to-wv
had-da-var
a-sher

at-tem
o-seem
ha-lo-w
be-yir-at
e-lo-he-nu
te-le-khu
me-cher-pat
hag-go-w-yim
o'wy-ve:nu

ve-gam

MY

MY
YoMy

1Y

M WW>—ITITYY
YOwwmyyY
YhJ
Y=Y

¥JY

N o)
ERNTps:
Q>
¥J

YD
ATEYISS
A\NE) 2
MY
MDD
NSR
A
NP—=2JY
Yt
f=0mwM
MY
NP =YY
MY

Nehemiah 5:9

Nehemiah 5:10



[

my brothers

and my servants
have been lending
[the people]
money

and grain

let us stop

Please

usury
this

restore
Please

to them
immediately
their fields
vineyards
olive groves

and houses

along with the
percentage

of the money
grain

new wine
and oil

that

you

a-nee
a-chay
u-ne-a-ray
no-sheem
ba-hem
ke-seph
ve-da-gan
na-az-vah

na

et
ham-mash-sha
haz-zeh
ha-shee-vu

na

la-hem
ke-hay-yo-wm
se-do-te-hem
kar-me-hem
ze-te-hem
u-vat-te-hem
u-me-at
hak-ke-seph
ve-had-da-gan
hat-tee-ro-wosh
ve-hay-yits-har
a-sher

at-tem
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have been assessing
them ”

they replied

“We will restore [it] ”

more from them
nothing

“and will require

We will do
as
you

say

So | summoned

the priests

and required [of the
nobles and officials] an
oath that they

would do

what they had
promised

| also

the folds of my robe
shook out

and said

likewise

shake

“May God

no-sheem
ba-hem
vay-yo-me-ru
na-sheev
u-me-hem
lo
ne-vag-gesh
ken
na-a-seh
ka-a-sher
at-tah
o-w-mer
va-eq-ra

et

hak-ko-ha-neem

va-ash-bee-em

la-a-so-wt
kad-da-var
haz-zeh
gam
cha-tse-nee
na-ar-tee
va-o-me-rah
ka-khah
ye-na-er

ha-e:lo-heem
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every
man
who
does not

keep

promise
this
out of His house

and possession

May [such a man] be
shaken out

and have nothing ! ”
said

The whole
assembly

“Amen”

and they praised

the LORD
did
And the people

as they had promised

Furthermore

et

kal

ha-eesh
a-sher

lo

ya-geem

et
had-da-var
haz-zeh
mib-be-to
u-mee-gee-o
ve-kha-khah
yih-yeh
na-ur

va-req
vay-yo-me-ru
khal
haqg-qga-hal
a-men
vay-hal-lu
et

YHVH
vay-ya-as
ha-am
kad-da-var

haz-zeh

gam
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from the day

appointed me

to be

their governor

in the land

of Judah

year

from his twentieth
until

year

his thirty-second

Artaxerxes
King
years total ),

( twelve

neither |
nor my brothers

the food

allotted to the
governor

ate

The governors

mee-yo-wm
a-sher

tsiw-vah

o-tee

lih-yo-wt
pe-cham
be-e-rets
ye-hu-dah
mish-she-nat
es-reem

ve-ad

she-nat
she:lo-sheem
u-she-ta-yim
le-ar-tach-shast
ham-me-lekh
sha-neem
she-tem

es-reh

a-nee
ve-a-chay
le:chem
hap-pe-chah

lo

a-khal-tee
ve-hap-pa-cho-wt

ha-ri-sho-neem
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before me

had heavily burdened

the people
taking
from them
bread

and wine
plus

of silver
shekels
forty

also

Their servants

oppressed

the people
but |

did not

do

this
because
of my fear
of God
Instead

to the construction

a-sher
le-pha-nay
hikh-bee-du
al

ha-am
vay-yig-chu
me-hem
be-le-chem
va-ya-yin
a-char
ke-seph
she-ga:leem
ar-ba-eem
gam
na-a-re-hem
sha-le-tu

al

ha-am
va-a-nee

lo

a-see-tee
khen
mip-pe-ne
yir-at
e-lo-heem
ve-gam

bim:le-khet
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wall

of the

| devoted myself
any land

we did not
acquire

and all

my servants
were gathered
there

for

the work

Jews

and officials

There were 150

besides the guests

from

nations

the surrounding
at

my table

ha-cho-w-mah
haz-zot
he-che-zag-tee
ve-sa-deh

lo

ga-nee-nu

ve-khal

ne-a-ray
ge-vu-tseem

sham

al

ham-me-la-khah
ve-hay-ye-hu-deem
ve-has-se-ga-neem
me-ah
va-cha-mish-sheem
eesh
ve-hab-ba-eem
e-le-nu

min

hag-go-w-yim
a-sher
se-vee-vo-te-nu

al

shul-cha-nee
va-a-sher

ha-yah
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day

Each

ox

one

sheep

Six

choice

and some fowl
were prepared
for me

and once every
ten

days

of all kinds

of wine [was provided]

an abundance

the food

allotted to the
governor

But | did not
demand
because

was so heavy
the burden

on

na-a-seh
le-yo-wm
e-chad
sho-wr
e-chad

tson

shesh
be:ru-ro-wt
ve-tsip-po-reem
na-a-su

lee

u-ven
a-se-ret
ya-meem
be-khal
ya-yin
le-har-beh
veim

zeh

le-chem
hap-pe-chah
lo
vig-gash-tee
kee
kha-ve-dah
ha-a-vo-dah

al



the people

Remember
me

O my God
favorably
for all

that

| have done
for

people

this

When
heard
Sanballat
Tobiah
Geshem
the Arab
and the rest
of our enemies
that

| had rebuilt
the wall
and not

was left

ha-am
haz-zeh
za-khe-rah
lee

e-lo-hay
le-to-w-vah
kol

a-sher
a-see-tee

al

ha-am
haz-zeh
vay-hee
kha-a-sher
nish-ma
le-san-val-lat
ve-to-w-vee-yah
u-le-ge:shem
ha-ar-vee
u-le-ye-ter
o-ye-ve-nu
kee
va-nee-tee
et
ha-cho-w-mah
ve-lo

no-w-tar
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agap
though

to

time

that

the doors

| had not yet
installed

in the gates —
sent me
Sanballat

and Geshem

this message :
“Come
let us meet

together

in [one of] the villages

on the plain
of Ono”

But they
were planning
to harm

me

So | sent

bah

pa-rets

gam

ad

ha-et

ha-hee
de-la-to-wt

lo

he-e-mad-tee
vash-she-a-reem
vay-yish-lach
san-val-lat
ve-ge-shem
e-lay

le-mor

le-khah
ve-niw-va-a-dah
yach-daw
bak-ke:phee-reem
be-vig-at
0°W-no
ve-hem-mah
cho-she-veem
la-a-so-wt

lee

ra-ah

va-esh-le-chah
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to them
messengers
saying
work

a great

“1

am doing

and cannot

come down
Why

stop

should the work
while

| leave it

to go down
toyou ?”

they sent me

message
the same
Four
times

and each time | gave

reply

the same

a-le-hem
mal-a-kheem
le-mor
me-la-khah
ge-do-w:-lah
a-nee

o-seh

ve-lo

u-khal
la-re-det
lam-mah
tish-bat
ham-me-la-khah
ka-a-sher
ar-pe-ha
ve-ya-rad-tee
a-le-khem
vay-yish-le-chu
e-lay
kad-da-var
haz-zeh

ar-ba
pe-a-meem
va-a-sheev
o'w-tam
kad-da-var

haz-zeh
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sent me

Sanballat
same message
this

time

The fifth

by his young servant
letter

an unsealed

who had in his hand

that read

among the nations —
“Itis reported

and Geshem

agrees —

that you

and the Jews

are plotting

to revolt

[and] this is why

you
are building

the wall

vay-yish-lach
e-lay
san-val-lat
kad-da-var
haz-zeh
pa-am
cha-mee-sheet
et

na-a-ro
ve-ig-ge-ret
pe-tu-chah
be-ya-do
ka-tuv

bah
bag-go-w-yim
nish-ma
ve-gash-mu
o-mer

at-tah
ve-hay-ye-hu-deem
cho-she-veem
lim-ro-wd

al

ken

at-tah
vo-w-neh

ha:cho-w-mah
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you
are to become
their

king

reports

According to these
and you have even
prophets
appointed

to proclaim

on your behalf :

in Jerusalem

‘There is a king
in Judah’

So

will reach the ears
of the king
rumors

these

Soon

come

let us confer
together”
Then | sent
him

this reply :

ve-at-tah
ho-veh

la-hem
le:me-lekh
kad-de-va-reem
ha-el-leh
ve-gam
ne-vee-eem
he-e-mad-ta
lig-ro

a-le-kha
vee-ru-sha:lim
le:-mor

me:lekh
bee-hu-dah
ve-at-tah
yish-sha-ma
lam-me-lekh
kad-de'va-reem
ha-el-leh
ve-at-tah
le-khah
ve-niw-va-a-tsah
yach-daw
va-esh-le-chah
e-law

le-mor
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nothing
“There is
rumors

to these

you

are spreading

in your own mind ”
you

are inventing them
For

they were all
[trying] to frighten
us

saying

will be weakened
“Their hands

in

the work

and it will never
be finished ”

But now, my God

strengthen

my hands

Later, |

lo

nih-yah
kad-de'va-reem
ha-el-leh
a-sher

at-tah
o-w-mer

kee
mil-lib-be-kha
at-tah

vo-dam

kee

khul-lam
me-ya-re-eem
o'w-ta-nu
le-mor

yir-pu
ye-de-hem
min
ham-me-la-khah
ve-lo

te-a-seh
ve-at-tah
chaz-zeq

et

ya-day

va-a-nee
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went

to the house
of Shemaiah
son

of Delaiah
the son

of Mehetabel
who

was confined
to his house. He said :

“ Let us meet
at

the house

of God

inside

the temple

Let us shut
doors

the temple
because

they are coming
to kill you —

by night

they are coming
to kill you '”

But | replied

va-tee

bet
she:ma-yah
ben
de:la-yah
ben
me-he-tav-el
ve-hu

a-tsur
vay-yo-mer
niw-va-ed

el

bet
ha-e-lo-heem
el

to-wkh
ha-he-khal
ve-nis-ge-rah
dal-to-wt
ha-he-khal
kee

ba-eem
le-ha-re-ge-kha
ve-lay-lah
ba-eem
le-ha-re-ge-kha

va-o-me-rah
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“Should a man
like me

run away ?
Should

one like me

go
into

the temple

to save his own life ?
| will not

go!”

| realized

had not
that God
sent him
because

[this] prophecy

but that he had
uttered

against me
Tobiah

and Sanballat
had hired him
to

had been hired

He

ha-eesh
ka-mo-w-nee
yiv-rach
u-mee
kha-mo-w-nee
a-sher
ya-vo-w

el

ha-he-khal
va-chay

lo

a-vo'w
va-ak-kee-rah
ve-hin-neh

lo

e-lo-heem
she:la-cho
kee
han-ne-vu-ah
dib-ber

a-lay
ve-to-w-vee-yah
ve-san-val-lat
se-kha-ro
le:ma-an
sa-khur

hu
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intimidate me
by doing
as he suggested

so that | would sin

so they could give me

name
a bad

in order to
discredit me
remember
O my God
Tobiah

and Sanballat

for what they have
done

and also
Noadiah

the prophetess
and the other
prophets

who

tried to intimidate me

le:ma-an

ee-ra
ve-e-e-seh

ken
ve-cha-ta-tee
ve-ha-yah
la-hem

le-shem

ra

le-ma-an
ye-cha-re-phu-nee
za-khe-rah
e-lo-hay
le‘to-w-vee-yah
u-le-san-val-lat
ke'ma-a-saw
el-leh

ve-gam
le-no-w-ad-yah
han-ne-vee-ah
u-le-ye-ter
han-ne-vee-eem
a-sher

ha-yu
me-ya-re-eem

o-w-tee
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was completed
So the wall

on the twenty-fifth

of Elul

in fifty-two

days

When

heard about this
all

our enemies

all

nations

were afraid

the surrounding

and disheartened

for they realized
that
by

our God

had been
accomplished

task

vat-tish-lam
ha-cho-w-mah
be-es-reem
va-cha-mish-shah
le-e-lul
la-cha-mish-sheem
u-she-na-yim
yo-wm

vay-hee
ka-a-sher
sha-me-u

kal

0'wy-ve:nu
vay-yir-u

kal
hag-go-w-yim
a-sher
se-vee-vo-te-nu
vay-yip-pe-lu
me-od
be-e-ne-hem
vay-ye-de-u
kee

me-et
e-lo-he:nu
ne-es-tah

ham-me:la-khah
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this

Also

days

in those
sent many
the nobles
of Judah

letters

to

Tobiah
letters

and Tobiah's
came back
to them

For

many

in Judah
were bound
by oath

to him

since

was a son-in-law
he

of Shecaniah
son

of Arah

haz-zot

gam
bay-ya-meem
ha-hem
mar-beem
cho-re
ye-hu-dah
ig-ge-ro-te-hem
ho-wl-kho-wt
al
to-w-vee-yah
va-a-sher
le-to-w-vee-yah
ba-o-wt
a-le-hem

kee

rab-beem
bee-hu-dah
ba-a-le
she-vu-ah

lo

kee

cha-tan

hu
lish-khan-yah
ben

a-rach
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Jehohanan
and his son

had married

the daughter

of Meshullam

son

of Berechiah
Moreover

Tobiah’s good deeds
these nobles kept
reporting

to me

my words

and they relayed
to him

letters

sent

And Tobiah

to intimidate me

When
had been rebuilt
the wall

in place

and | had set the doors

vee-ho-w-cha-nan
be-no

la-qach

et

bat
me-shul-lam
ben
be-rekh-yah
gam
to-w-vo-taw
ha-yu
o-me-reem
le-pha-nay
u-de-va-ray
ha-yu
mo-w-tsee-eem
lo

ig-ge-ro-wt
sha-lach
to-w-vee-yah
le-ya-re-e-nee
vay-hee
ka-a-sher
niv-ne-tah
ha-cho-w-mah
va-a-a-meed

had-de-la-to-wt
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were appointed
the gatekeepers
singers

and Levites

in charge

Hanani

Then | put my brother

along with Hananiah
the commander

of the fortress

of

Jerusalem

because

he

man

was a faithful

who feared

God

more than most
And | told

them

“ Do not

open

the gates

vay-yip-pa-qe-du
hash-sho-w-a-reem
ve-ham-sho-re:-reem
ve-hal-vee-yim
va-a-tsaw-veh

et

cha-na-nee
a-chee

ve-et
cha-nan-yah

sar

hab-bee-rah

al

ye-ru-sha-lim
kee

hu

ke-eesh

e-met

ve-ya-re

et

ha-e:lo-heem
me-rab-beem
vay-yo-mer
la-hem

lo

yip-pa-te-chu

sha-a-re
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of Jerusalem
until

is hot

the sun
While

the guards
are on duty
shut

keep the doors
and securely fastened

And appoint

as guards

the residents

of Jerusalem
some

at their posts

and some

at

their own homes”
Now the city

and spacious

was large

people

but there were few
init

had not yet

ye-ru-sha-lim
ad

chom
hash-she-mesh
ve-ad

hem
o-me-deem
ya-gee-phu
had-de‘la-to-wt
ve-e-cho-zu
ve-ha-a-med
mish-me-ro-wt
yo-she-ve
ye-ru-sha-lim
eesh
be-mish-ma-ro
ve-eesh
ne-ged

be-to
ve-ha-eer
ra-cha-vat
ya-da-yim
u-ge-do-w-lah
ve-ha-am
me-at
be-to-w-khah

ve-en
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and the houses
been rebuilt
put it

Then my God
into

my heart

to assemble

the nobles

the officials

and the people

to be enrolled by
genealogy

| found
register

the genealogical

of those who had first
returned

and | found

the following written
init:

These

are the people

of the province

who came up

bat-teem
be:nu-yim
vay-yit-ten
e-lo-hay

el

lib-bee
va-eq-be-tsah
et
ha-cho-reem
ve-et
has-se-ga-neem
ve-et

ha-am
le-hit-ya-ches
va-em-tsa
se-pher
hay-ya-chas
ha-o-w-leem
ba-ri-sho-w-nah
va-em-tsa
ka-tuv

bo

el-leh

be-ne
ham-me-dee-nah

ha-o-leem
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from the captivity

of the exiles

carried away
by Nebuchadnezzar
[its] king

to Babylon
They returned
to Jerusalem
and Judah
each

to his own town
accompanied
by
Zerubbabel
Jeshua
Nehemiah
Azariah
Raamiah
Nahamani
Mordecai
Bilshan
Mispereth
Bigvai

Nehum

and Baanah

[This is] the count

mish-she-vee
hag-go-w:-lah
a-sher

heg:lah
ne-vu-khad-nets-tsar
me:-lekh

ba-vel
vay-ya-shu-vu
lee-ru-sha:lim
ve-lee-hu-dah
eesh

le-ee-ro
hab-ba-eem
im
ze-rub-ba-vel
ye:shu-a
ne-chem-yah
a-zar-yah
ra-am-yah
na-cha-ma-nee
ma-re-do-khay
bil-shan
mis-pe-ret
big-vay
ne-chum
ba-a-nah
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of the men

of Israel :
the descendants
of Parosh

2172

the descendants
of Shephatiah

372

the descendants
of Arah

652

the descendants

of Pahath-moab
(through the line
of Jeshua

and Joab),

an-she

am

yis-ra-el
be-ne
phar-osh
al-pa-yim
me-ah
ve-shiv-eem
u-she-na-yim
be-ne
she-phat-yah
she-losh
me-o-wt
shiv-eem
u-she-na-yim
be-ne

a-rach

shesh
me-o-wt
cha-mish-sheem
u-she-na-yim
be-ne
pha-chat
mo-w-av
liv-ne
ye:shu-a

ve-yo-w-av
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2818

the descendants

of Elam

1254

the descendants

of Zattu

845

the descendants

of Zaccai

760

the descendants

of Binnui

648

al-pa-yim
u-she:mo-neh
me-o-wt
she-mo-nah
a-sar

be-ne

e-lam

e-leph
ma-ta-yim
cha-mish-sheem
ve-ar-ba-ah
be-ne

zat-tu
she-mo-neh
me-o-wt
ar-ba-eem
va-cha-mish-shah
be-ne

zak-kay

she-va

me-o-wt
ve-shish-sheem
be-ne

vin-nui

shesh

me-o-wt

ar-ba-eem
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the descendants
of Bebai

628

the descendants
of Azgad

2322

the descendants
of Adonikam

667

the descendants
of Bigvai

2067

the descendants

of Adin

u-she:mo-nah
be-ne

ve-vay

shesh
me-0-wt
es-reem
u-she:mo-nah
be-ne

az-gad
al-pa-yim
she-losh
me-0-wt
es-reem
u-she-na-yim
be-ne
a-do-nee-gam
shesh
me-o-wt
shish-sheem
ve:shiv-ah
be-ne

vig-vay
al-pa-yim
shish-sheem
ve:shiv-ah
be-ne

a-deen
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655

the descendants
of Ater
( through Hezekiah ),

98

the descendants
of Hashum

328

the descendants
of Bezai

324

the descendants
of Hariph

112

the descendants

shesh
me-o-wt
cha-mish-sheem
va-cha-mish-shah
be-ne

a-ter
le-chiz-gee-yah
tish-eem
u-she:mo-nah
be-ne
cha-shum
she-losh
me-o-wt
es-reem
u-she:mo-nah
be-ne

ve-tsay
she-losh
me-o-wt
es-reem
ve-ar-ba-ah
be-ne
cha-reeph
me-ah
she-nem

a-sar

be-ne
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of Gibeon

95

the men

of

Bethlehem
and Netophah

188

the men
of Anathoth

128

the men
of
Beth-azmaveth

42

the men

of Kiriath-jearim
Chephirah
and Beeroth

743

giv-o-wn
tish-eem
va:cha-mish-shah
an-she

vet

le-:chem
u-ne-to-phah
me-ah
she:mo-neem
u-she-mo-nah
an-she
a-na-to-wt
me-ah
es-reem
u-she-mo-nah
an-she

vet

az-ma-vet
ar-ba-eem
u-she-na-yim
an-she

gir-yat
ye-a-reem
ke:phee-rah
u-ve-e-ro-wt
she-va

me-o-wt
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the men

of Ramah

and Geba

621

the men

of Michmash

122

the men

of

Bethel

and Ai

123

the men

Nebo

of the other

52

the descendants

ar-ba-eem
u-she-lo-shah
an-she
ha-ra:mah
va-ga-va
shesh
me-0-wt
es-reem
ve-e-chad
an-she
mikh-mas
me-ah
ve-es-reem
u-she-na-yim
an-she

vet

el

ve-ha-ay
me-ah
es-reem
u-she-lo-shah
an-she

ne-vo

a-cher
cha-mish-sheem
u-she-na-yim

be-ne
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Elam

of the other

1254

the descendants

of Harim

320

the men

of Jericho

345

the men

of Lod

Hadid

and Ono

721

and the descendants

of Senaah

e:lam
a-cher
e-leph
ma-ta-yim
cha-mish-sheem
ve-ar-ba-ah
be:-ne
cha-rim
she:losh
me-o-wt
ve-es-reem
be:ne
ye-re-cho
she:losh
me-o-wt
ar-ba-eem
va:cha-mish-shah
be:ne

lod
cha-deed
ve-0-w-no
she-va
me-o-wt
ve-es-reem
ve-e-chad
be:-ne

se-na-ah
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3930

The priests :

the descendants

of Jedaiah

( through the house
of Jeshua)

973

the descendants
of Immer

1052

the descendants
of Pashhur

1247

and the descendants

of Harim

she-lo-shet
a-la:pheem
te-sha

me-o-wt
u-she-lo-sheem
hak-ko-ha-neem
be-ne
ye-da-yah
le-vet

ye:shu-a

te-sha

me-o-wt
shiv-eem
u-she-lo-shah
be-ne

im-mer

e-leph
cha-mish-sheem
u-she-na-yim
be-ne
phash-chur
e-leph
ma-ta-yim
ar-ba-eem
ve-shiv-ah
be:ne

cha-rim
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1,017

The Levites :

the descendants
of Jeshua

( through Kadmiel
through the line
of Hodevah ),

74

The singers :
the descendants
of Asaph

148

The gatekeepers :
the descendants
of Shallum

the descendants
of Ater

the descendants
of Talmon

the descendants
of Akkub

the descendants

e-leph
shiv-ah

a-sar
hal-vee-yim
be-ne
ye:shu-a
le-gad-mee-el
liv-ne
le-ho-wd-vah
shiv-eem
ve-ar-ba-ah
ham-sho-re-reem
be-ne

a-saph

me-ah
ar-ba-eem
u-she:mo-nah
hash-sho-a:-reem
be-ne
shal-lum
be-ne

a-ter

be-ne
tal-mon
be-ne

ag-quv

be-ne
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of Hatita
and the descendants
of Shobai

138 [in all]

The temple servants :
the descendants
of Ziha

the descendants
of Hasupha

the descendants
of Tabbaoth

the descendants
of Keros

the descendants
of Sia

the descendants
of Padon

the descendants
of Lebanah

the descendants
of Hagabah

the descendants
of Shalmai

the descendants

of Hanan

cha-tee-ta
be-ne
sho-vay
me-ah
she:lo-sheem
u-she:mo-nah
han-ne-tee-neem
be-ne

tsi-cha

ve:ne
cha-su-pha
be-ne
tab-ba-o-wt
be-ne

ge-ros

be-ne

see-a

be-ne
pha-do-wn
be-ne
le-va-nah
ve:ne
cha-ga-vah
be-ne
shal-may
be-ne

cha-nan
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the descendants
of Giddel

the descendants
of Gahar

the descendants
of Reaiah

the descendants
of Rezin

the descendants
of Nekoda

the descendants
of Gazzam

the descendants
of Uzza

the descendants
of Paseah

the descendants
of Besai

the descendants
of Meunim

the descendants
of Nephushesim
the descendants
of Bakbuk

the descendants
of Hakupha

the descendants

be-ne
gid-del
be-ne
ga-char
be-ne
re-a-yah
ve-ne
re-tseen
be-ne
ne-qo-w-da
be-ne
gaz-zam
be-ne

uz-za

be-ne
pha-se-ach
be-ne
ve-say
be-ne
me-u-neem
be-ne
ne-phu-she-sim
be-ne
vaqg-buq
be-ne
cha-qu-pha

be-ne
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of Harhur

the descendants
of Bazlith

the descendants
of Mehida

the descendants
of Harsha

the descendants
of Barkos

the descendants
of Sisera

the descendants
of Temah

the descendants
of Neziah

and the descendants
of Hatipha

The descendants
of the servants
of Solomon :
the descendants
of Sotai

the descendants
of Sophereth
the descendants
of Perida

the descendants

char-chur
be-ne
vats-leet
be-ne
me-chee-da
be-ne
char-sha
be-ne
var-qo-ws
be-ne
see-se'ra
be-ne
ta-mach
be-ne
ne-tsee-ach
be-ne
cha-tee:pha
be-ne

av-de
she:lo-moh
be-ne
so-w-tay
be-ne
so-w-phe-ret
be-ne
phe-ree-da

be-ne
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of Jaala

the descendants
of Darkon

the descendants
of Giddel

the descendants
of Shephatiah
the descendants
of Hattil

the descendants

of Pochereth-
hazzebaim

and the descendants
of Amon

in all

The temple servants
and descendants

of the servants

of Solomon

[numbered] 392

The following

came up

from Tel-melah

ya-la

ve:ne
dar-qo-wn
be-ne

gid-del

be-ne
she-phat-yah
ve:ne
chat-teel
be-ne
po-khe-ret
hats-tse-va-yeem
be-ne
a-mo-wn

kal
han-ne-tee-neem
u-ve:ne
av-de
she-lo-moh
she:losh
me-o-wt
tish-eem
u-she-na-yim
ve-el-leh
ha-o-w-leem
mit-tel

me:-lach
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Tel-harsha
Cherub
Addon
and Immer

but could not

prove

that their families

were descended

from Israel :

the descendants

of Delaiah

the descendants

of Tobiah

and the descendants
of Nekoda

642 [in all]

And from
among the priests :

the descendants

tel

char-sha
ke-ruv
ad-do-wn
ve-im-mer
ve-lo
ya-khe:lu
le-hag-geed
bet
a-vo-w-tam
ve-zar-am

im
mee-yis-ra-el
hem

be-ne
de:la-yah
ve-ne
to-w-vee-yah
be-ne
ne-qo-w-da
shesh
me-0-wt
ve-ar-ba-eem
u-she-na-yim
u-min
hak-ko-ha-neem

be-ne
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of Hobaiah

the descendants

of Hakkoz

and the descendants
of Barzillai

(who

had married

a daughter

of Barzillai

the Gileadite

and was called
by

their name)
These [men]
searched for

their family records

but they could not

find them
and so were excluded

from

the priesthood {as
unclean}

ordered
The governor

them

cho-vay-yah
be-ne
haqg-qo-wts
be:ne
var-zil-lay
a-sher
la-qach
mib-be-no-wt
bar-zil-lay
hag-gil-a-dee
ish-shah
vay-yig-ga-re
al

she:-mam
el-leh
big-shu

khe-ta-vam

ham-mit-yach-seem

ve-lo
nim-tsa
vay-go-a-lu

min

hak-ke-hun-nah

vay-yo-mer

hat-tir-sha-ta

la-hem

a-sher
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not
to eat

the most holy things

until

there was

a priest

to consult the Urim
and Thummim

The whole
assembly
[numbered]

42,360 {}

in addition to
menservants

and maidservants

7337

lo

yo-khe-lu
miq-qo-desh
haqg-qo-da:sheem
ad

a-mod
hak-ko-hen
le-u-reem
ve-tum-meem
kal

haqg-qga-hal
ke-e-chad

ar-ba

rib-bo-w
al-pa-yim
she-losh
me-o-wt
ve-shish-sheem
mil-le-vad
av-de-hem
ve-am-ho-te-hem
el-leh

shiv-at
a-la:pheem
she-losh
me-o-wt

she-lo-sheem
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their

male and female
singers

as well as their 245

[ They had 736 horses,
245 mules, ]

camels

435

donkeys

and 6,720

Some of

the heads

of the families
contributed
to the project
The governor
gave

to the treasury

ve-shiv-ah

ve-la-hem

me-sho-ra-reem

u-me-sho-ra-ro-wt

ma-ta-yim

ve-ar-ba-eem

va-cha-mish-shah

ge-mal-leem
ar-ba
me-o-wt

she-lo-sheem

va-cha-mish-sha-hs

cha-mo-reem
she-shet
a-la:pheem
she-va
me-o-wt
ve-es-reem
u-miq-tsat
ra-she
ha-a-vo-wt
na-te-nu
lam-me-la-khah
hat-tir-sha-ta
na-tan

la-o-w-tsar
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of gold
darics
1,000 {}
bowls

50
garments
priestly

and 530

And some of the heads

of the families
gave

to the treasury
for the project
of gold

darics

20,000 {}

of silver
minas

and 2,200

gave [a total of]
The rest

of the people

za-hav
dar-ke:-mo-neem
e-leph
miz-ra-qo-wt
cha-mish-sheem
ka-te-no-wt
ko-ha-neem
she:lo-sheem
va-cha:mesh
me-0-wt
u-me-ra-she
ha-a-vo-wt
na-te-nu
le-o-w-tsar
ham-me-la-khah
za-hav
dar-ke:-mo-w-neem
she-te

rib-bo-wt
ve-khe-seph
ma-neem
al-pa-yim
u-ma-ta-yim
va-a-sher
na-te-nu
she-e-reet

ha-am
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of gold
darics

20,000 {}

of silver
minas
2,000 {}
garments
priestly

and 67

settled

So the priests
Levites
gatekeepers
singers

along with some

of the people

and temple servants
and the rest of

the Israelites

in their own towns
month

And by the seventh

the Israelites

za-hav
dar-ke:-mo-w-neem
she-te

rib-bo-w
ve-khe:seph
ma-neem

al-pa-yim
ve-kha-te-not
ko-ha-neem
shish-sheem
ve-shiv-ah
vay-ye-she-vu
hak-ko-ha-neem
ve-hal-vee-yim
ve-hash-sho-w-a-reem
ve-ham-sho-re-reem
u-min

ha-am
ve-han-ne-tee-neem
ve-khal

yis-ra-el

be-a-re-hem
vay-yig-ga
ha-cho-desh
hash-she-vee-ee
u-ve-ne

yis-ra-el
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had settled in their
towns

gathered
At that time all
the people

together

in

the square

before

Gate

the Water

and they asked
Ezra

the scribe

to bring out

the Book

of the Law

of Moses

which

had commanded
the LORD

for

Israel

brought

Ezra

be-a-re-hem
vay-ye-a-se-phu
khal

ha-am
ke-eesh
e-chad

el
ha-re-cho-wv
a-sher
liph-ne
sha-ar
ham-ma-yim
vay-yo-me-ru
le-ez-ra
has-so-pher
le-ha-vee

et

se-pher
to-w-rat
mo-sheh
a-sher
tsiw-vah
YHVH

et

yis-ra-el
vay-ya-vee

ez-ra
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the priest

the Law

before

the assembly
of men

and

women

and all

and understand
who could listen
day

On the first
month

of the seventh
So [Ezra] read
it aloud

as he faced

the square

before
Gate

the Water
from
daybreak
until

noon

hak-ko-hen
et
hat-to-w-rah
liph-ne
haqg-qga-hal
me-eesh
ve-ad
ish-shah
ve-khol
me-veen
lish-mo-a
be-yo-wm
e-chad
la-cho-desh
hash-she-vee-ee
vay-yig-ra
Vo

liph-ne
ha-re-.cho-wv
a-sher
liph-ne
sha-ar
ham-ma-yim
min

ha-o-wr

ad

ma-cha-tseet
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in front of
the men

and women

and those who could
understand

listened attentively to

And all

the people

the Book
of the Law
stood

Ezra

the scribe
on
platform

a high wooden

built
for this occasion

stood

Mattithiah
Shema
Anaiah

Uriah

Hilkiah

hay-yo-wm
ne-ged
ha-a-na-sheem
ve-han-na-sheem

ve-ham-me-vee-neem
ve-a-ze-ne
khal

ha-am

el

se-pher
hat-to-w-rah
vay-ya-a-mod
ezra
has:so-pher
al

mig-dal

ets

a-sher

a-su
lad-da-var
vay-ya-a-mod
ets-lo
mat-tit-yah
ve-she-ma
va-a-na-yah
ve-u-ree-yah

ve-chil-qee-yah
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and Maaseiah
At his

right side

and at his left
were Pedaiah
Mishael
Malchijah
Hashum
Hash-baddanah
Zechariah

and Meshullam
opened

Ezra

the book

in full view

of all

the people
since

standing above them

all

he was

and as he opened it
stood up

all

the people

blessed

u-ma-a-se-yah
al

ye-mee:no
u-mis-se-mo-lo
pe-da-yah
u-mee-sha-el
u-mal-kee-yah
ve-cha-shum
ve-chash-bad-da-nah
ze-khar-yah
me-shul-lam
vay-yiph-tach
ezra
has:se:pher
le-e-ne

khal

ha-am

kee

me-al

kal

ha-am

ha-yah
u-khe-phit-cho
a-me-du

khal

ha-am

vay-va-rekh
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Then Ezra

the LORD
God

the great
said

all

the people
“Amen
Amen!”

uplifted

and with their hands

Then they bowed
down

and worshiped
the LORD

with their faces
to the ground
Jeshua

Bani
Sherebiah
Jamin

Akkub
Shabbethai
Hodiah
Maaseiah
Kelita

Azariah

ez-ra
et

YHVH
ha-e:lo-heem
hag-ga-do-wl
vay-ya-a-nu

khal

ha-am

a-men

a-men

be-mo-al
ye-de-hem
vay-yig-ge-du
vay-yish-ta-cha-wu
la-YHVH
ap-pa-yim
a-re-tsah
ve-ye-shu-a
u-va-nee
ve-she-re-ve-yah
ya-meen

ag-quv
shab-be-tay
ho-w-dee-yah
ma-a-se-yah
ge-lee-ta

a-zar-yah
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Jozabad
Hanan

and Pelaiah —
The Levites —

instructed

the people
in the Law
as [they]
[stood] in
their places
So they read
from the Book
of the Law
of God
explaining it
and giving

insight

so that the people
could understand

what was being read
said

Nehemiah

the governor
Ezra
the priest

and scribe

yo-w-za-vad
cha-nan
pe:-la-yah
ve-hal-vee:yim
me-vee-neem
et

ha-am
lat-to-w-rah
ve-ha-am

al

a-me-dam
vay-yiqg-re-u
vas-se-pher
be-to-w-rat
ha-e:lo-heem
me-pho-rash
ve:so-wm
se-khel
vay-ya-vee-nu
bam-miq-ra
vay-yo-mer
ne-chem-yah
hu
hat-tir-sha-ta
ve-ez-ra
hak-ko-hen

has-so-pher
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and the Levites

who were instructing

the people
to all

[of them]
day

is holy
“This

to the LORD
your God
Do not

mourn

or weep ”

For

were weeping
all

the people

as they heard
the words

of the Law
Then [Nehemiah] told

them
" GO

and eat

ve-hal-vee-yim
ham-me-vee-neem
et

ha-am

le-khal

ha-am
hay-yo-wm
ga-dosh

hu

la-YHVH
e-lo-he-khem
al

tit-ab-be-lu
ve-al

tiv-ku

kee
vo-w-kheem
kal

ha-am
ke-sha-me-am
et

div-re
hat-to-w-rah
vay-yo-mer
la-hem

le-khu

ikh-lu
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what is rich
drink

what is sweet
and send out

portions

to those who have
nothing

prepared

since

is holy

today

to our Lord

Do not

grieve

for

the joy

of the LORD

is

your strength ”
And the Levites
calmed

all

the people
saying

“ Be still

since

today

mash-man-neem

u-she-tu

mam-tag-geem

ve-shil-chu
ma-no-wt
le-en
na-kho-wn
lo

kee
ga-do-wosh
hay-yo-wm
la-a-do-ne-nu
ve-al
te-a-tse-vu
kee
ched-vat
YHVH

hee

ma-uz-ze-khem

ve-hal-vee-yim
mach-sheem
le-khal

ha-am

le-mor

has:su

kee

hay-yo-wm
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is holy
Do not

grieve”

Then all

the people

began to eat

and drink

to send out
portions

and

to rejoice

greatly

because

they understood
the words

that

had been made known
to them

day [of the month]
On the second
gathered

the heads

the families

of all

along with the priests

ga-dosh

ve-al
te-a-tse-vu
vay-ye:-le-khu
khal

ha-am
le-e-khol
ve-lish-to-wt
u-le-shal-lach
ma-no-wt
ve-la-a-so-wt
sim-chah
ge-do-w-lah
kee
he:vee:nu
bad-de-va-reem
a-sher
ho-w-dee-u
la-hem
u-vay-yo-wm
hash-she-nee
ne-es-phu
ra-she
ha-a-vo-wt
le-khal

ha-am

hak-ko-ha-neem
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and Levites
around
Ezra

the scribe

to study

the words

of the Law

And they found
written

in the Law
which

had commanded
the LORD
through

Moses

that

were to dwell

the Israelites

in booths
during the feast
month

of the seventh

So they proclaimed

and spread [it]

ve-hal-vee-yim
el

ez-ra
has-so-pher
u-le-has-keel
el

div-re
hat-to-w-rah
vay-yim-tse-u
ka-tuv
bat-to-w-rah
a-sher
tsiw-vah
YHVH

be-yad
mo-sheh
a-sher
ye-she-vu
ve-ne

yis-ra-el
bas-suk-ko-wt
be-chag
ba-cho-desh
hash-she-vee-ee
va-a-sher
yash-mee-u

ve-ya-a-vee-ru
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this message
throughout

their towns

and in Jerusalem
saying

“Go out

to the hill country
and bring back
branches

of olive

wild olive

myrtle

palm

trees

and [other] leafy
to make

booths

as it is written ”
went out

And the people

brought back
[branches]

and made

go-wl
be-khal
a-re-hem
u-vee-ru-sha-lim
le-mor

tse-u

ha-har
ve-ha-vee-u
ale

za-yit
va-a-le

ets

she-men
va-a-le
ha-das
va-a-le
te'ma-reem
va-a-le

ets

a-vot
la-a-sot
suk-kot
kak-ka-tuv
vay-ye-tse-u
ha-am
vay-ya-vee-u

vay-ya-a-su
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booths

their own

on

rooftops

in their courtyards
in the court

of the house

of God

and in the squares
Gate

by the Water
[and]

by the Gate

of Ephraim

made

The whole
assembly

who had returned
from

exile

booths

and lived

in them

had not

celebrated

la-hem
suk-ko-wt

eesh

al

gag-go
u-ve-chats-ro-te-hem
u-ve-chats-ro-wt
bet
ha-e-lo-heem
u-vir-cho-wv
sha-ar
ham-ma-yim
u-vir-cho-wv
sha-ar
eph-ra-yim
vay-ya-a-su
khal

haqg-qa-hal
hash-sha-veem
min
hash-she-vee
suk-ko-wt
vay-ye-she-vu
vas-suk-ko-wt
kee

lo

a-su

J<

YLL

M Qo Y
QeI Y
>y
ML
LYo\ Y
O
P>—rE
LYo\ Y
O
M0\ =Y
Y>>y
Ju
JE=%
ML
bl
>
RNES

Ye su>—Y
MU=
>y

¥J

YW

Nehemiah 8:17



From the days
of Joshua

son

of Nun

like this

the Israelites

until

day

that

And there was
rejoicing

great

Ezra read
from the Book
of the Law
of God
Day

after day
from

day

the first
to

days

the last

The Israelites kept

mee-me
ye:shu-a

bin

nun

ken

be-ne
yis-ra-el

ad
hay-yo-wm
ha-hu
vat-te-hee
sim-chah
ge-do-w:-lah
me-od
vay-yiq-ra
be-se:pher
to-w-rat
ha-e-lo-heem
yo-wm
be:yo-wm
min
hay-yo-wm
ha-ri-sho-wn
ad
hay-yo-wm
ha-a:cha-ro-wn

vay-ya-a-su
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the feast
for seven

day

and on the eighth

they held an assembly

according to the
ordinance

day

On the twenty-fourth

month
of the same
gathered together

the Israelites

fasting

and wearing sackcloth
with dust

on their heads
separated themselves

descent
Those of Israelite
from all

the foreigners

and they stood

chag

shiv-at
ya-meem
u-vay-yo-wm
hash-she-mee-nee
a-tse-ret
kam-mish-pat
u-ve:yo-wm
es-reem
ve-ar-ba-ah
la-cho-desh
haz-zeh
ne-es-phu
ve-ne

yis-ra-el
be-tso-wm
u-ve-sag-geem
va-a-da-mah
a-le-hem
vay-yib-ba-de-lu
ze'ra

yis-ra-el
mik-kol

be-ne

ne-khar

vay-ya-am-du
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and confessed

their sins

and the iniquities
of their fathers
While they stood
in

their places

they read

from the Book
of the Law

of the LORD
their God

for a quarter

of the day

and they spent
another quarter of the
day

in confession

and worship

of the LORD

their God

stood

on

the raised platform
And the Levites —
Jeshua

Bani

vay-yit-vad-du
al
chat-to-te-hem
va-a-wo-no-wt
a-vo-te-hem
vay-ya-qu-mu
al

a-me-dam
vay-yiq-re-u
be-se:pher
to-w-rat

YHVH
e-lo-he-hem
re-vi-eet

hay-yo-wm

u-re-vi-eet

mit-vad-deem
u-mish-ta-cha-veem
la-YHVH
e-lo-he-hem
vay-ya-gam

al

ma-a-leh
hal-vee-yim
ye-shu-a

u-va-nee
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Kadmiel
Shebaniah
Bunni
Sherebiah

Bani

and Chenani —
and cried out
voice

in aloud

to

the LORD

their God

said

Then the Levites —
Jeshua
Kadmiel

Bani
Hashabneiah
Sherebiah
Hodiah
Shebaniah

and Pethahiah —
“Stand up
[and] bless

the LORD

your God

gad-mee-el
she-van-yah
bun-nee
she-re-ve-yah
ba-nee
khe-na-nee
vay-yiz-a-qu
be-qo-wl
ga-do-wl

el

YHVH
e-lo-he-hem
vay-yo-me-ru
hal-vee-yim
ye:shu-a
ve-qad-mee-el
ba-nee
cha-shav-ne-yah
she-re-ve-yah
ho-w-dee-yah
she-van-yah
phe-tach-yah
qu-mu
ba-ra-khu

et

YHVH

e-lo-he-khem

SN [
PO (e W
>y

pos b1\ NN
>y

L TEY
-1 >Y
JSY—=-1Y
AP

S

Y-
ML Y
YOy >—Y
MY UY
YL
SN L=
>y

Wy e o
P>\

P S\
PO (i W
DT =
NN~
MUZAS

1&

Y-
WY

Nehemiah 9:5



from
everlasting
to
everlasting :
Blessed be
name

Your glorious
and may it be exalted
above

all

blessing

and praise

You

are the LORD

alone

You created

the heavens

the highest heavens

with all
their host
the earth
and all

that

min

ha-o-w-lam

ad

ha-o-w-lam
vee-va-re-khu
shem
ke-vo-w-de-kha
u-me-ro-w-mam
al

kal

be-ra-khah
u-te-hil-lah
at-tah

hu

YHVH
le-vad-de-kha
‘at

a-see-ta

et
hash:sha-ma-yim
she-me
hash-sha-ma-yim
ve-khal
tse-va-am
ha-a-rets
ve-khal

a-sher
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ison it
the seas
and all
that is
in them
You

give life

to all things
and the host
of heaven
You
worships

You

are the LORD
the God

who

chose

Abram

who brought him
out of Ur

of the Chaldeans
and gave him
the name
Abraham

You found

a-le-ha
hay-yam-meem
ve-khal

a-sher

ba-hem
ve-at-tah
me-chay-yeh

et

kul-lam

u-tse-va
hash:sha-ma-yim
le-kha
mish-ta-cha-veem
at-tah

hu

YHVH
ha-e:lo-heem
a-sher
ba-char-ta
be-av-ram
ve-ho-w-tse-to
me-ur
kas-deem
ve:sam-ta
she-mo
av-ra-ham

u-ma-tsa-ta
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his heart
faithful
before You
and made
with him

a covenant

to give

the land

of the Canaanites
and Hittites

of the Amorites
and Perizzites

of the Jebusites
and Girgashites —
to give it

to his descendants

You have kept

Your promise
because

are righteous
You

You saw

the affliction

et

le-va-vo
ne-e‘man
le-pha-ne-kha
ve-kha-ro-wt
im-mo
hab-be-reet
la-tet

et

e-rets
hak-ke-na-a-nee
ha-chit-tee
ha-e‘mo-ree
ve-hap-pe-riz-zee
ve-hay-vu-see
ve-hag-gir-ga-shee
la-tet

le-zar-o
vat-ta-gem

et

de-va-re-kha
kee

tsad-deeq
at-tah

vat-te-re

et

o-nee
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of our fathers

in Egypt

their cry

You heard

at

Sea

the Red

You performed
signs

and wonders
against Pharaoh
all

his officials
and all

the people

of his land

for

You knew

they had acted with
arrogance

against [our fathers]
You made

for Yourself

a name

day

that endures to this

a-vo-te-nu
be-mits-ra-yim
ve-et
za-a-ga-tam
sha-ma-ta

al

yam

suph
vat-tit-ten
o-tot
u-mo-phe-teem
be-phar-oh
u-ve-khal
a-va-daw
u-ve-khal

am

ar-tso

kee

ya-da-ta

kee

he-zee-du
a-le-hem
vat-ta-as
le-kha

shem
ke-hay-yo-wm

haz-zeh
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the sea

You divided
before them

and they crossed
through

it

on dry ground

their pursuers
You hurled
into the depths
like

a stone

into raging waters

with a pillar
of cloud

You led them
by day

and a pillar
of fire

by night

to light

for them

the way

in which

ve-hay-yam
ba-ga-ta
liph-ne-hem
vay-ya-av-ru
ve-to-wkh
hay-yam
bay-yab-ba-shah
ve-et
ro-de-phe-hem
hish-lakh-ta
vim-tso-w-lot
ke-mo

e-ven
be:ma-yim
az-zeem
u-ve-am-mud
a-nan
hin-chee-tam
yo-w-mam
u-ve-am-mud
esh

lay-lah
le-ha-eer
la-hem

et
had-de-rekh

a-sher
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they should travel

on
Mount

Sinai

You came down

and spoke

with them

from heaven

You gave

them

ordinances

just

laws

true

statutes

and commandments

and good

Sabbath

Your holy

You revealed

to them
commandments
and statutes
and laws

and gave

ye-le-khu

vah

ve-al

har

see-nay
ya-rad-ta
ve-dab-ber
im-ma-hem
mish-sha-ma-yim
vat-tit-ten
la-hem
mish-pa-teem
ye:sha-reem
ve-to-w-ro-wt
e-met
chug-geem
u-mits-wot
to-w-veem
ve-et
shab-bat
gad-she-kha
ho-da-‘a-ta
la-hem
u-mits-wo-wt
ve-chuqg-qgeem
ve-to-w-rah

tsiw-vee-ta
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them
through
Moses

Your servant
bread

from heaven
You gave
them

In their hunger
water

from the rock
You brought
them

in their thirst
You told
them

togoin

and possess

the land
which

You had sworn

to give
them

But they

la-hem
be-yad
mo-sheh
av-de-kha
ve-le-chem
mish-sha-ma-yim
na-tat-tah
la-hem
lir-a-vam
u-ma-yim
mis-se-la
ho-w-tse-ta
la-hem
lits'-ma-am
vat-to-mer
la-hem
la-vo-w
la-re-shet
et
ha-a-rets
a-sher
na-sa-ta

et
ya-de-kha
la-tet
la-hem

ve-hem
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and our fathers
became arrogant

and stiff-necked

and did not

obey

Your commandments

They refused
to listen

and failed

to remember

the wonders

You performed
among them

They stiffened

their necks

and appointed

a leader

to return them
to their bondage
[in Egypt]

But You

God

va-a-vo-te:nu
he-zee-du
vay-yag-shu
et

a-re-pam
ve-lo
sha:-me-u

el
mits-wo-te-kha
vay-ma-a-nu
lish-mo-a
ve-lo
za-khe-ru
niph-le-o-te-kha
a-sher
a-see-ta
im-ma-hem
vay-yag-shu
et

a-re-pam
vay-yit-te-nu
rosh

la-shuv
le-av-du-tam
be-mir-yam
ve-at-tah

e-lo-w-ah
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are a forgiving
gracious

and compassionate
slow

to anger

and rich

in loving devotion
and You did not
forsake them
Even

when

they cast

for themselves

of a calf

an image

and said

‘This

is your God

who

brought you up

out of Egypt’

and when they
committed

blasphemies
terrible

You
compassion

in Your great

se-lee-cho-wt
chan-nun
ve-ra-chum
e-rekh
ap-pa-yim
ve-rav
ve:-che-sed
ve-lo
a-zav-tam
aph

kee

a-ssu

la-hem

e-gel
mas-se-khah
vay-yo-me-ru
zeh
e-lo-he-kha
a-sher
he-el-kha
mim-mits-ra-yim
vay-ya-a-su
ne-a-tso-wt
ge-do-lo-wt
ve-at-tah
be-ra-cha-me-kha

ha-rab-beem
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did not

forsake them

in the wilderness
the pillar

of cloud

never

turned away

By day

from guiding them
on their path

the pillar

of fire

and by the night

illuminated

the way

they should go

Spirit
Your good
You gave

to instruct them

lo

a-zav-tam
bam-mid-bar
et

am-mud
he-a-nan

lo

sar
me-a-le-hem
be:yo-w-mam
le-han-cho-tam
be-had-de-rekh
ve-et
am-mud
ha-esh
be:lay:lah
le-ha-eer
la-hem

ve-et
had-de-rekh
a-sher
ye:-le-khu

vah
ve-ru-cha-kha
hat-to-w-vah
na-ta-ta

le-has-kee-lam
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Your manna

You did not
withhold

from their mouths
water

and You gave
them

for their thirst

For forty

years

You sustained them
in the wilderness
nothing

[so that] they lacked
Their clothes

did not

wear out

and their feet

did not

swell

You gave

them

kingdoms

and peoples

and allotted

to them every corner
of the land

So they took

u-man-kha

lo

ma-na-ta
mip-pee-hem
u-ma-yim
na-tat-tah
la-hem
lits-ma-am
ve-ar-ba-eem
sha-nah
kil-kal-tam
bam-mid-bar
lo

cha-se-ru
sal-mo-te-hem
lo

va-lu
ve-rag-le-hem
lo

va-tse-qu
vat-tit-ten
la-hem
mam-la-kho-wt
va-a-ma-meem
vat-tach-le-qem
le-phe-ah

vay-yee-re-shu
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the land

of Sihon

king

of Heshbon

and

of Og

king

of Bashan

their descendants
You multiplied
like the stars

of heaven

and brought them
to

the land

You had told

their fathers

to enter

and possess

went in

So their descendants

and possessed

et

e-rets
see-cho-wn
ve-et

e-rets
me-lekh
chesh-bo-wn
ve-et

e-rets

o'wg

me-lekh
hab-ba-shan
u-ve-ne-hem
hir-bee-ta
ke-kho-khe-ve
hash:sha-ma-yim
vat-te-vee-em
el

ha-a-rets
a-sher
a-mar-ta
la-a-vo-te-hem
la-vo-w
la-ra-shet
vay-ya-vo-u
hab-ba-neem

vay-yee-re-shu
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the land
You subdued

before them

dwelling

in the land

the Canaanites
You delivered

into their hands

the kings

and

peoples

of the land

to do

with them

as they wished
They captured

fortified cities

land

and fertile
and took
houses
full

of all

et

ha-a-rets
vat-takh-na
liph-ne-hem
et

yo-she-ve
ha-a-rets
hak-ke-na-a-neem
vat-tit-te-nem
be-ya-dam
ve-et
mal-khe-hem
ve-et

am-me
ha-a-rets
la-a-so-wt
ba-hem
kir-tso-w-nam
vay-yil-ke-du
a-reem
be-tsu-ro-wt
va-a-da-mah
she:me-nah
vay-yee-re-shu
bat-teem
me-le-eem
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goods

wells
[already] dug
vineyards
olive groves
trees

and fruit

in abundance
So they ate
and were filled
they grew fat
and delighted
goodness

in Your great

But they were
disobedient

and rebelled
against You

they flung

Your law
behind

their backs

Your prophets
They killed
who

had admonished

tuv

bo-ro-wt
cha-tsu-veem
ke-ra-meem
ve-ze-teem
ve-ets
ma-a-khal
la-rov
vay-yo-khe-lu
vay-yis-be-u
vay-yash-mee-nu
vay-yit-ad-de-nu
be-tu-ve-kha
hag-ga-do-wl
vay-yam-ru
vay-yim-re-du
bakh
vay-yash:-li-khu
et
to-w-ra-te-kha
a-cha-re
gaw-vam

ve-et
ne-vee-e-kha
ha-ra-gu
a-sher

he-ee-du
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them

to return

to You

They committed
blasphemies
terrible

So You delivered them

into the hands
of enemies

who oppressed
them

and in their time
of distress

they cried out
to You

You

From heaven
heard them
compassion

and in Your great
You gave

them

deliverers

who saved them
from the hands

of their enemies

But as soon as they
had rest

vam
la-ha-shee-vam
e-le-kha
vay-ya-a-su
ne-a-tso-wt
ge-do-w-lot
vat-tit-te-nem
be-yad

tsa-re-hem
vay-ya-tse-ru
la-hem

u-ve-et

tsa-ra-tam
yits-a-qu

e-le-kha

ve-at-tah
mish-sha-ma-yim
tish-ma
u-khe-ra-cha-me-kha
ha-rab-beem
tit-ten

la-hem
mo-wo-shee-eem
ve-yo-wo-shee-um
mee-yad
tsa-re-hem

u-khe-no-w-ach
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they again
did
evil

in Your sight

So You abandoned
them

to the hands

of their enemies
who had dominion
over them

to You again

When they cried out
You

from heaven

heard

and You delivered
them

in Your compassion
many

times

You admonished
them

to turn back

to

Your law

but they

were arrogant

la-hem
ya-shu-vu
la-a-so-wt

ra
le-pha-ne-kha
vat-ta-az-vem
be-yad
o-ye-ve-hem
vay-yir-du
va-hem

vay-ya-shu-vu

vay-yiz-a-qu-kha

ve-at-tah

mish-sha-ma-yim

tish-ma

ve-tats-tsee-lem

ke-ra-cha-me-kha

rab-bo-wt

it-teem

vat-ta-ad

ba-hem

la-ha-shee-vam

el

to-w-ra-te-kha

ve-hem-mah

he-zee-du

ve-lo
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and disobeyed
Your commandments

Your ordinances
They sinned
against

them

if he practices
by which a man

will live

shrugged

their shoulders
They stubbornly
their necks

they stiffened
and would not
obey

You were patient
with them
years

for many
admonished
them

and Your Spirit
through

Your prophets

Yet they would not

sha-me-u
le-mits-wo-te-kha
u-ve'mish-pa-te-kha
cha-te-u

vam

a-sher
ya-a-seh
a-dam
ve-cha-yah
va-hem
vay-yit-te-nu
kha-teph
so-w-re-ret
ve-a-re:pam
hig-shu

ve-lo
sha-me-u
vat-tim-shokh
a-le-hem
sha-neem
rab-bo-wt
vat-ta-ad

bam
be-ru-cha-kha
be-yad
ne-vee-e-kha

ve-lo
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listen
so You gave them

into the hands

of the neighboring
peoples

compassion
But in Your great
You did not

put an end to them

nor
did You forsake them

for

God

are a gracious
and compassionate
You

So now

our God

God

the great

and mighty
and awesome
who keeps
covenant

His gracious

do not

he-e-zee-nu
vat-tit-te-nem
be-yad
am-me
ha-a-ra-tsot
u-ve-ra-cha-me-kha
ha-rab-beem
lo

a-see-tam
ka-lah

ve-lo
a-zav-tam

kee

el

chan-nun
ve-ra-chum
at-tah
ve-at-tah
e-lo-he-nu
ha-el
hag-ga-do-wl
hag-gib-bo-wr
ve-han-no-w-ra
sho-w-mer
hab-be-reet
ve-ha-che-sed
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view lightly

all

the hardship

that

has come upon us
and upon our kings
and leaders

our priests

and prophets

our ancestors

and all

Your people

from the days

of the kings

of Assyria

until today

You

are just

in

all

that has befallen
us

because

yim-at
le-pha-ne-kha
et

kal

hat-te:la-ah
a-sher
me-tsa-at-nu
lim-la-khe-nu
le-sa-re-nu
u-le-kho-ha-ne-nu
ve:lin-vee-e-nu
ve-la-a-vo-te-nu
u-le-khal
am-me-kha
mee-me
mal-khe
ash-shur

ad

hay-yo-wm
haz-zeh
ve-at-tah
tsad-deeq

al
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a-le-nu

kee
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faithfully
You have acted
while we

have acted wickedly

Our kings
and leaders
and priests
and fathers

did not
obey

Your law

or listen

to
Your commandments

and warnings
that

You gave
them

For even while

they were in their
kingdom

goodness

with the abundant
that

You had given

them

e-met

a-see-ta
va-a-nach-nu
hir-sha-e-nu
ve-et
me-la-khe-nu
sa-re-nu
ko-ha-ne-nu
va-a-vo-te-nu
lo

a-su
to-w-ra-te-kha
ve-lo
hig-shee-vu

el
mits-wo-te-kha
u-le-e-de-wo-te-kha
a-sher
ha-ee-do-ta
ba-hem
ve-hem
be-mal-khu-tam
u-ve-tu-ve-kha
ha-rav

a-sher

na-ta-ta

la-hem
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land

and in the spacious
and fertile

that

You had set

before them

they would not

serve You

or turn

ways

from their wicked
So here

we [are]

today

as slaves

in the land

You gave

our fathers

to enjoy

its fruit

and goodness —
here

we [are]

u-ve-e-rets
ha-re-cha-vah
ve-hash-she-me-nah
a-sher
na-ta-ta
liph-ne-hem
lo
a-va-du-kha
ve-lo

sha-vu
mim-ma-al-le-hem
ha-ra-eem
hin-neh
a-nach-nu
hay-yo-wm
a-va-deem
ve-ha-a-rets
a-sher
na-tat-tah
la-a-vo-te:nu
le-e-khol

et

pir-yah

ve-et

tu-vah
hin-neh

a-nach-nu
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as slaves !

harvest
Its abundant

goes to the kings

You have set

over us

because of our sins
over

our bodies

And they rule

and our livestock
as they please
distress

are in great

We

In view of all

this

we

make

a binding agreement
putting it in writing

and

sealing it with [the
names of]

our leaders

Levites

a-va-deem
a-le-ha
u-te-vu-a-tah
mar-bah
lam-me:la-kheem
a-sher
na-tat-tah
a-le-nu
be-chat-to-w-te-nu
ve-al
ge-vee-yo-te-nu
mo-she-leem
u-viv-hem-te-nu
kir-tso-w-nam
u-ve-tsa-rah
ge-do-w-lah
a-na-che-nu
u-ve-khal

zot

a-nach-nu
ko-re-teem
a-ma-nah
ve-kho-te-veem
ve-al
he-cha-tum
sa-re-nu

le-vee-ye:nu
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and priests ”

Now

these [were the ones]
who sealed [the
document] :

Nehemiah
the governor
son

of Hacaliah
and also Zedekiah
Seraiah
Azariah
Jeremiah
Pashhur
Amariah
Malchijah
Hattush
Shebaniah
Malluch
Harim
Meremoth
Obadiah
Daniel
Ginnethon
Baruch
Meshullam
Abijah

Mijamin

ko-ha-ne-nu

ve-al

ha:cha-tu'-meem

ne-chem-yah
hat-tir-sha-ta
ben
cha-khal-yah
ve-tsid-gee-yah
se-ra-yah
a-zar-yah
yir-me-yah
pash-chur
a-mar-yah
mal-kee-yah
chat-tush
she-van-yah
mal-lukh
cha-rim
me-re-mo-wt
o-vad-yah
da-nee-yel
gin-ne-to-wn
ba-rukh
me-shul-lam
a-vee-yah

mee-ya-min
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Maaziah
Bilgai

and Shemaiah
These [were]
the priests
The Levites:
Jeshua

son

of Azaniah
Binnui

of the sons
of Henadad

Kadmiel
and their associates :

Shebaniah
Hodiah
Kelita
Pelaiah
Hanan
Mica
Rehob
Hashabiah
Zaccur
Sherebiah
Shebaniah
Hodiah

Bani

ma-az-yah
vil-gay
she:ma-yah
el-leh
hak-ko-ha-neem
ve-hal-vee:yim
ve-ye:shu-a
ben
a-zan-yah
bin-nui
mib-be-ne
che-na-dad
gad-mee-el
va-a-che-hem
she-van-yah
ho-w-dee-yah
ge-lee-ta
pe-la-yah
cha-nan
mee-kha
re-cho-wv
cha-shav-yah
zak-kur
she-re-ve:yah
she-van-yah
ho-w-dee-yah

va-nee
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and Beninu
[And] the leaders
of the people :

Parosh

Pahath-moab
Elam
Zattu
Bani
Bunni
Azgad
Bebai
Adonijah
Bigvai
Adin

Ater
Hezekiah
Azzur
Hodiah
Hashum
Bezai
Hariph
Anathoth
Nebai
Magpiash
Meshullam

Hezir

be-nee-nu
ra-she

ha-am
par-osh
pa-chat
mo-w-av
e:lam

zat-tu
ba-nee
bun-nee
az-gad
be-vay
a-do-nee-yah
vig-vay
a-deen

a-ter
chiz-qee-yah
az-zur
ho-w-dee-yah
cha-shum
be-tsay
cha-reeph
a-na-to-wt
no-vay
mag-pee-ash
me-shul-lam

che-zeer
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Meshezabel
Zadok
Jaddua
Pelatiah
Hanan
Anaiah
Hoshea
Hananiah
Hasshub
Hallohesh
Pilha
Shobek
Rehum
Hashabnah
Maaseiah
Ahijah
Hanan
Anan
Malluch
Harim

[and] Baanah
“The rest
of the people —
the priests
Levites
gatekeepers

singers

me-she-zav-el
tsa-do-wq
yad-du-a
pe-lat-yah
cha-nan
a-na-yah
ho-wo-she-a
cha-nan-yah
chash-shuv
hal-lo-w-chesh
pil-cha
sho-w-veq
re-chum
cha-shav-nah
ma-a-se-yah
va-a-chee-yah
cha-nan
a-nan
mal-lukh
cha-rim
ba-a-nah
u-she-ar
ha-am
hak-ko-ha-neem
hal-vee:yim
hash-sho-w-a-reem

ham-sho-re-reem
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temple servants

and all

who had separated
themselves

from the people
of the land

to

obey the Law

of God —
along with their wives

their sons
and daughters

and all

who are able to
understand

hereby join
with
brothers
their noble
and commit

oath

themselves with a
sworn

to follow
the Law

of God

given

han-ne-tee-neem
ve-khal
han-niv-dal
me-am-me
ha-a-ra-tso-wt
el

to-w-rat
ha-e:lo-heem
ne-she-hem
be:ne-hem
u-ve-no-te-hem
kol

yo-w-de-a
me-veen
ma-cha-zee-qeem
al

a-che-hem
ad-dee-re-hem
u-va-eem
be-a:lah
u-vish-vu-ah
la-le-khet
be-to-w-rat
ha-e:lo-heem
a-sher

nit-te-nah
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through

Moses

servant

[His]

and to carefully

obey

all

the commandments
of the LORD

our Lord
ordinances

and statutes

We will not

give

our daughters {in
marriage}

to the people

of the land

their daughters
and we will not
take

for our sons
When the people
of the land

bring

be-yad
mo-sheh
e-ved
ha-e:lo-heem
ve:lish-mo-wr
ve-la-a-so-wt
et

kal

mits-wot
YHVH
a-do-ne-nu
u-mish-pa-taw
ve-chug-qaw
va-a-sher

lo

nit-ten
be-no-te-nu
le:am-me
ha-a-rets
ve-et
be-no-te-hem
lo

nig-qach
le-va-ne-nu
ve-am-me
ha-a-rets

ham-vee-eem
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merchandise
or any

kind of grain
day

on the Sabbath
to sell

we will not
buy

from them
on a Sabbath
day

or holy

we will let the fields
lie fallow

year
Every seventh

debt

and will cancel every

We also place
under

the obligation
to contribute
ourselves

a third

of a shekel

et
ham-mag-ga-cho-wt
ve-khal

she-ver
be-yo-wm
hash-shab-bat
lim-ko-wr

lo

nig-qach
me-hem
bash-shab-bat
u-ve-yo-wm
go-desh
ve-nit-tosh

et

hash-sha-nah
hash-she-vee-eet
u-mash-sha

khal

yad
ve-he-e-mad-nu
a-le-nu
mits-wot

la-tet

a-le-nu
she-li-sheet

hash-she-gel
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yearly

for the service
of the house
of our God :

for the showbread

grain offerings
for the regular

and burnt offerings

for the Sabbath
offerings

for the New Moons

and appointed feasts

for the holy offerings
for the sin offerings
to make atonement
for

Israel

and for all

the duties

of the house

of our God

lots

We have cast

for

the donation

bash-sha-nah
la-a-vo-dat

bet

e-lo-he:nu
le:le-chem
ham-ma-a-re-khet
u-min-chat
hat-ta-meed
u-le-o-w-lat
hat-ta-meed
hash-shab-ba-to-wt
he-cho-da-sheem
lam-mo-w-a-deem
ve-lag-qo-da-sheem
ve-la-chat-ta-o-wt
le-khap-per

al

yis-ra-el

ve-khol

me-le-khet

bet

e-lo-he-nu
ve-hag-go-w-ra-lo-wt
hip-pal-nu

al

qgur-ban
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of wood

among the priests
Levites

and people

They are to bring it
to the house

of our God

by our families

times
at the appointed

each year

to burn

on

the altar

of the LORD

our God

as itis written

in the Law

We will also bring
the firstfruits

of our land

and of every

fruit

ha-e-tseem
hak-ko-ha-neem
hal-vee:yim
ve-ha-am
le-ha-vee
le-vet
e-lo-he-nu
le-vet
a-vo-te:nu
le-it-teem
me-zum-ma-neem
sha-nah
ve-sha-nah
le-va-er

al

miz-bach
YHVH
e-lo-he-nu
kak-ka-tuv
bat-to-w-rah
u-le-ha-vee
et

bik-ku-re
ad-ma-te:nu
u-vik-ku-re
kal

pe-ree
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tree

year

by year

to the house
of the LORD
And

the firstborn

of our sons

and our livestock
as [it is] written
in the Law

and

[will bring] the
firstborn

of our herds
and flocks
we will bring
to the house
of our God
to the priests
who minister
in the house
of our God
Moreover
the firstfruits

of our dough

of our grain offerings

khal

ets

sha-nah

ve-sha-nah

le-vet

YHVH

ve-et

be-kho-ro-wt

ba-ne-nu

u-ve-hem-te-nu

kak-ka-tuv

bat-to-w-rah

ve-et

be-kho-w-re

ve-ga-re-nu

ve-tso-ne-nu

le-ha-vee

le-vet

e:lo-he:nu

lak-ko-ha-neem

ham-sha-re-teem

be-vet

e:lo-he:nu

ve-et

re-sheet

a-ree-so-te-nu

u-te-ru-mo-te-nu
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of the fruit

of all our

trees

and of our new wine
and oil

we will bring
to the priests
at

the storerooms
of the house

of our God

A tenth

of our produce
belongs to the Levites

so that they

shall receive tithes
in all

the towns

where we labor

is to accompany

A priest

line

of Aaron’s

the Levites

collect the tenth

u-phe-ree
khal

ets
tee-ro-wosh
ve-yits-har
na-vee
lak-ko-ha-neem
el

lish-kho-wt
bet
e-lo-he-nu
u-ma-sar
ad-ma-te:nu
lal-vee-yim
ve-hem
hal-vee-yim
ham-as-se-reem
be-khol

a-re
a-vo-da-te:nu
ve-ha-yah
hak-ko-hen
ben

a-ha-ron

im
hal-vee-yim

ba:ser
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when they
and the Levites

are to bring

a tenth
of these tithes
of the treasury

of our God
to
the storerooms

in the house

For

to

the storerooms
are to bring

the Israelites

and the Levites

the contributions
of grain

new wine

and oil

where

the articles

hal-vee-yim
ve-hal-vee:yim
ya-a-lu

et

ma-a-sar
ham-ma-a-ser
le-vet

e-lo-he-nu

el
hal-le-sha-kho-wt
le-vet
ha-o-w-tsar

kee

el
hal-le-sha-kho-wt
ya-vee-u

ve:-ne

yis-ra-el

u-ve:ne
hal-le-vee

et

te-ru-mat
had-da-gan
hat-tee-ro-wosh
ve-hay-yits-har
ve-sham

ke-le
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of the sanctuary [are
kept]

priests

and where the
ministering

the gatekeepers

and the singers [stay]

Thus we will not

neglect

the house

of our God ”
settled

Now the leaders
of the people
in Jerusalem
and the rest
of the people
cast

lots

to bring

one

out

of ten

to live

of Jerusalem
city

in the holy

ham-mig-dash
ve-hak-ko-ha-neem
ham-sha-re-teem
ve-hash-sho-w-a-reem
ve-ham:-sho-re-reem
ve:lo

na-a-zov

et

bet

e-lo-he:nu
vay-ye-she-vu

sa-re

ha-am
bee-ru-sha:-lim
u-she-ar

ha-am

hip-pee-lu
go-w-ra-lo-wt
le-ha-vee

e-chad

min

ha-a-sa-rah
la:she-vet
bee-ru-sha:lim

eer

haqg-qo-desh
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while

the remaining nine

[were to dwell] in
[their own] towns

blessed

And the people
all

the men

who volunteered

to live

in Jerusalem
These

are the heads

of the provinces
who

settled

in Jerusalem

(In the villages

of Judah, however
lived

each

on his own property
in their towns —
the Israelites
priests

Levites

temple servants

and descendants

ve-te-sha
hay-ya-do-wt
be-a-reem
vay-va-ra-khu
ha-am

le-khol
ha-a-na-sheem
ham-mit-nad-de-veem
la-she-vet
bee-ru-sha-lim
ve-el-leh

ra-she
ham-me-dee-nah
a-sher

ya:she-vu
bee-ru-sha-lim
u-ve-a-re
ye-hu-dah
ya:she-vu

eesh
ba-a-chuz-za-to
be-a-re-hem
yis-ra-el
hak-ko-ha-neem
ve-hal-vee-yim
ve-han-ne-tee-neem

u-ve-ne
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servants —
of Solomon’s
in Jerusalem )

settled

while some of the
descendants

of Judah
From the descendants

and Benjamin

of Judah :
Athaiah

son

of Uzziah

the son

of Zechariah
the son

of Amariah
the son

of Shephatiah
the son

of Mahalalel
a descendant
of Perez

and Maaseiah
son

of Baruch

the son

av-de
she-lo-moh
u-vee-ru-sha-lim
ya:she-vu
mib-be-ne
ye-hu-dah
u-mib-be-ne
vin-ya-min
mib-be-ne
ye-hu-dah
a-ta:yah

ben
uz-zee-yah
ben
ze-khar-yah
ben
a-mar-yah
ben
she-phat-yah
ben
ma-ha-lal-el
mib-be-ne
pha-rets
u-ma-a-se-yah
ben

ba-rukh

ben
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of Col-hozeh
the son

of Hazaiah
the son

of Adaiah
the son

of Joiarib

the son

of Zechariah
a descendant
of Shelah
totaled

The descendants
of Perez

who settled
in Jerusalem

468

men
of valor

From

the descendants
of Benjamin :

Sallu

kal

cho-zeh

ben
cha-za-yah
ben

a-da-yah

ben
yo-w-ya-reev
ben
ze-khar-yah
ben
hash-shi-lo-nee
kal

be:ne
phe-rets
hay-yo-she-veem
bee-ru-sha:-lim
ar-ba

me-o-wt
shish-sheem
u-she:-mo-nah
an-she

cha-yil
ve-el-leh
be-ne
vin-ya-min

sal-lu
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son

of Meshullam

the son

of Joed

the son

of Pedaiah

the son

of Kolaiah

the son

of Maaseiah

the son

of Ithiel

the son

of Jeshaiah

and his followers

Gabbai

and Sallai —

928 men

Joel

son

of Zichri

was the officer

over them

and Judah

ben
me-shul-lam
ben

yo-w-ed

ben
pe-da-yah
ben
go-w:-la-yah
ben
ma-a-se-yah
ben
ee-tee-el
ben
ye:sha-yah
ve-a-cha-raw
gab-bay
sal-lay
te-sha
me-o-wt
es-reem
u-she:-mo-nah
ve-yo-w-el
ben

zikh-ree
pa-geed
a-le-hem

vee-hu-dah
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son
of Hassenuah
[was] over

of the city

the Second District
From

the priests :
Jedaiah

son

of Joiarib

Jachin

Seraiah

son

of Hilkiah

the son

of Meshullam

the son

of Zadok

the son

of Meraioth

the son

of Ahitub

the chief official
of the house

of God

and their associates

who did

ben
has-se'nu-ah
al

ha-eer
mish-neh
min
hak-ko-ha-neem
ye-da-yah
ben
yo-w-ya-reev
ya-kheen
se-ra-yah
ben
chil-qeeyah
ben
me-shul-lam
ben
tsa-do-wq
ben
me-ra-yo-wt
ben
a-chee-tuv
ne-gid

bet
ha-e-lo-heem
va-a-che-hem
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the work
at the temple —

822 men

Adaiah

son

of Jeroham
the son

of Pelaliah
the son

of Amzi

the son

of Zechariah
the son

of Pashhur
the son

of Malchijah
and his associates
the leaders
of families —

242 men

Amashai

son

ham-me-la-khah
lab-ba-yit
she:mo-neh
me-o-wt
es-reem
u-she-na-yim
va-a-da-yah
ben
ye-ro-cham
ben
pe-lal-yah
ben

am-tsee

ben
ze-khar-yah
ben
pash-chur
ben
mal-kee-yah
ve-e-chaw
ra-sheem
le-a-vo-wt
ma-ta-yim
ar-ba-eem
u-she-na-yim
va-a-mash-say

ben
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of Azarel

the son

of Ahzai

the son

of Meshillemoth

the son

of Immer

and his associates —
mighty men

of valor

128

was their overseer

Zabdiel

son of Haggedolim

From

the Levites :
Shemaiah
son

of Hasshub
the son

of Azrikam
the son

of Hashabiah

a-zar-el

ben

ach-zay

ben
me-shil-le-mo-wt
ben

im-mer
va-a-che-hem
gib-bo-w-re
cha-yil

me-ah
es-reem
u-she:-mo-nah
u-pha-qeed
a-le-hem
zav-dee-el
ben
hag-ge-do-w-leem
u-min
hal-vee-yim
she-ma-yah
ben
chash-shuv
ben
az-ree-gam
ben

cha-shav-yah
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the son

of Bunni
Shabbethai
and Jozabad
who supervised
the work
outside

the house

of God

two leaders
of the Levites
Mattaniah
son

of Mica

the son

of Zabdi

the son

of Asaph

who led

in thanksgiving

and prayer
Bakbukiah

second

among his associates
and Abda

son

ben

bun-nee
ve-shab-be-tay
ve-yo-w-za-vad
al
ham-me-la-khah
ha-chee-tso-nah
le-vet
ha-e-lo-heem
me-ra-she
hal-vee-yim
u-mat-tan-yah
ben

mee-khah

ben

zav-dee

ben

a-saph

rosh
hat-te-chil-lah
ye-ho-w-deh
lat-te-phil-lah
u-vaq-bug-yah
mish-neh
me-e-chaw
ve-av-da

ben
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of Shammua
the son

of Galal

the son

of Jeduthun
totaled

The Levites
city

in the holy

284

And the gatekeepers :
Akkub

Talmon

and their associates
who kept watch

at the gates —

172 men

The rest
of the Israelites
with the priests

and Levites
[were] in all

the villages

sham-mu-a

ben

ga-lal

ben

ye-di-tun

kal

hal-vee-yim
be-eer
haqg-qo-desh
ma-ta-yim
she‘-mo-neem
ve-ar-ba-ah
ve-hash-sho-w-a-reem
ag-quv
tal-mo-wn
va-a-che-hem
hash-sho-me-reem
bash-she-a-reem
me-ah

shiv-eem
u-she-na-yim
u-she-ar

yis-ra-el
hak-ko-ha-neem
hal-vee'yim
be-khal

a-re
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of Judah

each
on his own inheritance

The temple servants
lived

on [the hill of] Ophel
with Ziha

and Gishpa

over

[them]

Now the overseer
of the Levites

in Jerusalem

was Uzzi

son

of Bani

the son

of Hashabiah

the son

of Mattaniah

the son

of Mica

descendants

[He was] one of
Asaph’s

who were the singers

in charge

ye-hu-dah

eesh
be-na-cha-la-to
ve-han-ne-tee-neem
yo-she:veem
ba-o-phel
ve-tsee-cha
ve-gish-pa

al
han-ne-tee-neem
u-phe-qgeed
hal-veeyim
bee-ru-sha-lim
uz-zee

ben

ba-nee

ben

cha-shav-yah
ben

mat-tan-yah

ben

mee-kha
mib-be-ne

a-saph
ham-sho-re-reem

le-ne-ged

LAY
LY
YU
ATRY
AL
J=r}

M ary—oY

¥ =\ULY
J

=/PIPIYY

7Y

S$H—e LT

7Y

potifad

7Y

>

> i
=Xy
AP0

SLh

Nehemiah 11:21

Nehemiah 11:22



of the service
of the house
of God

For

[there was] a
command

from the king

concerning [the
singers]

an ordinance
regulating
[their]
activities

daily

Pethahiah

son

of Meshezabel
a descendant
of Zerah

son

of Judah
agent

was the king's
in every

matter
concerning the people

As for

me-le-khet
bet
ha-e-lo-heem
kee

mits-vat
ham-me-lekh
a-le-hem
va-a-ma-nah
al
ham-sho-re-reem
de-var

yo-wm
be-yo-w-mo
u-phe-tach-yah
ben
me-she-zav-el
mib-be-ne
ze'rach

ben
ye-hu-dah
le-yad
ham-me-lekh
le-khal

da-var
la-am

ve-el
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the villages

with their fields
some of the people
of Judah

lived

in Kiriath-arba

Dibon

Jekabzeel
and their villages
in Jeshua

Moladah

and Beth-pelet

in Hazar-shual

in Beersheba
and its villages
in Ziklag

in Meconah

and its villages

in En-rimmon

Zorah

ha-cha-tse-reem
bis-do-tam
mib-be-ne
ye-hu-dah
ya:she-vu
be-qir-yat
ha-ar-ba
u-ve-no-te-ha
u-ve-dee-von
u-ve-no-te-ha
u-veeq-qav-tse-el
va-cha-tse-re-ha
u-ve-ye-shu-a
u-ve-mo-w-la-dah
u-ve-vet

pa-let
u-va-cha-tsar
shu-al

u-viv-er

she-va
u-ve-no-te-ha
u-ve-tsiq-lag
u-vim-kho-nah
u-viv-no-te-ha
u-ve-en
rim-mo-wn

u-ve-tsa-re-ah
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Jarmuth

Zanoah

Adullam

and their villages
in Lachish

and its fields

and in Azekah
and its villages
So they settled
from

Beersheba

all the way to
the Valley

of Hinnom

The descendants
of Benjamin

from Geba

[lived] in Michmash

Aija

and Bethel
with its villages
in Anathoth
Nob

Ananiah

Hazor

Ramah

u-ve-yar-mut
za-no-ach
a-dul-lam
ve-chats-re-hem
la-kheesh
u-se-do-te-ha
a-ze-qah
u-ve-no-te-ha
vay-ya-cha-nu
mib-be-er
she-va

ad

ge

hin-nom
u-ve-ne
vin-ya-min
mig-ga-va
mikh-mas
ve-ay-yah
u-vet

el
u-ve-no-te-ha
a-na-to-wt
nov
a-na-ne-yah
cha-tso-wr

ra-mah
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Gittaim

Hadid

Zeboim

Neballat

Lod

and Ono

and in the Valley
of the Craftsmen
And some

of the Levites
divisions

of Judah

settled in Benjamin
Now these

are the priests
and Levites

who

went up

with

Zerubbabel

son

of Shealtiel

and with Jeshua :
Seraiah
Jeremiah

Ezra

Amariah

git-taryim
cha-deed
tse-vo-eem
ne-val-lat

lod

ve:0-w-no

ge
ha-cha-ra:sheem
u-min
hal-vee-yim
mach:-le-qo-wt
ye-hu-dah
le-vin-ya-meen
ve-el-leh
hak-ko-ha-neem
ve-hal-vee-yim
a-sher

a-lu

im
ze-rub-ba-vel
ben
she-al-tee-el
ve-ye:shu-a
se-ra-yah
yir-me-yah
ez-ra

a-mar-yah
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Malluch

Hattush
Shecaniah
Rehum
Meremoth

Iddo

Ginnethon
Abijah

Mijamin
Maadiah

Bilgah

Shemaiah
Joiarib

Jedaiah

Sallu

Amok

Hilkiah

[and] Jedaiah
These

were the leaders
of the priests
and their associates
in the days

of Jeshua

The Levites [were]
Jeshua

Binnui

mal-lukh
chat-tush
she-khan-yah
re-chum
me-re-mot
id-do-w
gin-ne-to-w
a-vee-yah
mee-ya-meen
ma-ad-yah
bil-gah
she:ma-yah
ve-yo-w-ya-reev
ye-da-yah
sal-lu

a-mo-wq
chil-qeeyah
ye-da-yah
el-leh

ra-she
hak-ko-ha-neem
va-a-che-hem
bee:me
ye:shu-a
ve-hal-vee:yim
ye:shu-a

bin-nui
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Kadmiel
Sherebiah
Judah

and Mattaniah

led

the songs of
thanksgiving

who

with his associates
Bakbukiah

and Unni

their associates

[stood] across from
them

in the services
Jeshua

was the father of

Joiakim
Joiakim

was the father of

Eliashib

Eliashib

was the father of
Joiada

Joiada

was the father of

gad-mee-el
she-re-ve-yah
ye-hu-dah
mat-tan-yah

al

h-ye-do-wt

hu

ve-e-chaw
u-vaqg-bug-yah
ve-‘un-no
a-che-hem
le-neg-dam
le:mish-ma-ro-wt
ve-ye:shu-a
ho-w-leed

et
yo-w-ya-geem
ve-yo-w-ya-geem
ho-w-leed

et

el-ya:sheev
ve-el-ya:sheev
et

yo-w-ya-da
ve-yo-w-ya-da

ho-w:-leed
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Jonathan
and Jonathan

was the father of

Jaddua

In the days

of Joiakim
these were
of the priestly
the heads

families :

of [the family of]
Seraiah

Meraiah

of Jeremiah
Hananiah
of Ezra
Meshullam
of Amariah
Jehohanan
of Malluchi
Jonathan
of Shebaniah
Joseph

of Harim
Adna

of Meraioth

et

yo-w-na-tan
ve-yo-w-na-tan
ho-w-leed

et

yad-du-a
u-vee-me
yo-w-ya-qeem
ha-yu
kho-ha-neem
ra-she
ha-a-vo-wt
lis-ra-yah
me-ra-yah
le-yir-me-yah
cha-nan-yah
le-ez-ra
me-shul-lam
la-a-mar-yah
ye-ho-w-cha-nan
lim-lu-kht
yo-w-na-tan
lish-van-yah
yo-w-seph
le-cha-rim
ad-na

lim-ra-yo-wt
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Helkai

of Iddo
Zechariah

of Ginnethon
Meshullam
of Abijah
Zichri

of Miniamin
and of Moadiah
Piltai

of Bilgah
Shammua

of Shemaiah
Jonathan

of Joiarib
Mattenai

of Jedaiah
Uzzi

of Sallai
Kallai

of Amok
Eber

of Hilkiah
Hashabiah
[and] of Jedaiah
Nethanel

of the Levites

chel-gay
la-‘a-da-ya
ze-khar-yah
le-gin-ne-to-wn
me-shul-lam
la-a-vee-yah
zikh-ree
le-min-ya-meen
le-mo-w-ad-yah
pil-tay

le-vil-gah
sham-mu-a
lish-ma-yah
ye-ho-w-na-tan
u-le-yo-w-ya-reev
mat-te-nay
lee-da-yah
uz-zee

le-sal-lay
gal-lay
le-a-mo-wq
e-ver
le-chil-gee-yah
cha-shav-yah
lee-da-yah
ne-tan-el

hal-vee-yim
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In the days

of Eliashib
Joiada
Johanan

and Jaddua
were recorded
the heads

of the families
and priests
during

the reign of
Darius

the Persian
As for the descendants

of Levi

heads

the family
were recorded
in

the Book

of the Chronicles

up to

the days
of Johanan
son

of Eliashib

bee:me
el-ya:sheev
yo-w-ya-da
ve-yo-w-cha-nan
ve-yad-du-a
ke-tu-veem
ra-she
a-vo-wt
ve-hak-ko-ha-neem
al

mal-khut
da-re-ya-vesh
hap-pa-re-see
be-ne

le-vee

ra-she
ha-a-vo-wt
ke-tu-veem

al

se-pher

div-re
hay-ya-meem
ve-ad

ye:me
yo-w-cha-nan
ben

el-ya:sheev
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The leaders

of the Levites
[were] Hashabiah
Sherebiah

and Jeshua

son

of Kadmiel

along with their
associates

[who stood] across
from them

to give praise
and thanksgiving
as prescribed
by David

the man

of God

as one section
alternated with
the other
Mattaniah
Bakbukiah
Obadiah
Meshullam
Talmon

[and] Akkub
who guarded

[were] gatekeepers

ve-ra-she
hal-vee-yim
cha-shav-yah
she-re-ve-yah
ve-ye:shu-a
ben
gad-mee-el
va-a-che-hem
le-neg-dam
le-hal-lel
le-ho-w-do-wt
be-mits-vat
da-veed

eesh
ha-e:lo-heem
mish-mar
le:um-mat
mish-mar
mat-tan-yah
u-vaq-bug-yah
o-vad-yah
me-shul-lam
tal-mo-wn
ag-quv
sho-me-reem
sho-w-a-reem

mish-mar
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the storerooms
at the gates
They [served]
in the days

of Joiakim

son

of Jeshua

the son

of Jozadak

and in the days
of Nehemiah
the governor
and Ezra

the priest

and scribe

At the dedication
of the wall

of Jerusalem

were sought out

the Levites
from all
their homes
and brought
to Jerusalem
to celebrate

dedication

ba-a:sup-pe
hash-she-a-reem
el-leh

bee:me
yo-w-ya-qeem
ben

ye:shu-a

ben
yo-w-tsa-daq
u-vee-me
ne-chem-yah
hap-pe-chah
ve-ez-ra
hak-ko-hen
has:so-w-pher
u-va-cha-nuk-kat
cho-w-mat
ye-ru-sha-lim
big-shu

et

hal-vee-yim
mik-kal
me-go-w-mo-tam
la-ha-vee-am
lee-ru-sha:lim
la-a-sot

cha-nuk-kah
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the joyous
with thanksgiving

and singing

accompanied by
cymbals

harps
and lyres

assembled

The singers were also

from

the region

around

Jerusalem

from

the villages

of the Netophathites

from Beth-gilgal

and from the fields
of Geba

and Azmaveth

for

villages

had built

for themselves
[they]

around

ve-sim-chah
u-ve-to-w-do-wt
u-ve-sheer
me-tsil-ta-yim
ne-va-leem
u-ve-khin-no-ro-wt
vay-ye-a-se-phu
be-ne
ham-sho-re-reem
u-min

hak-kik-kar
se-vee-vo-wt
ye-ru-sha:lim
u-min

chats-re
ne-to-pha-tee
u-mib-bet
hag-gil-gal
u-mis-se-do-wt
ge-va
ve-az-ma-vet

kee

cha-tse-reem
ba:nu

la-hem
ham-sho-ra-reem

se-vee-vo-wt
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Jerusalem

had purified
themselves

After the priests
and Levites

they purified

the people

the gates

and the wall

up

Then | brought the
leaders

of Judah

on

the wall

and | appointed
two

thanksgiving [choirs]
great

One was to proceed
to the right

along the top

of the wall

Gate

toward the Dung

ye-ru-sha:lim
vay-yit-ta-ha-ru
hak-ko-ha-neem
ve-hal-vee-yim
vay-ta-ha-ru

et

ha-am

ve-et
hash-she-a-reem
ve-et
ha-cho-w-mah
va-a-a-leh

et

sa-re

ye-hu-dah
me-al
la-cho-w-mah
va-a-a-mee-dah
she-te

to-w-dot
ge-do-w-lot
ve-ta-ha-lu-khot
lay-ya-meen
me-al
la-cho-w-mah
le:sha-ar

ha-ash-pot
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followed

Hoshaiah

and half

the leaders

of Judah

along with Azariah
Ezra

Meshullam

Judah

Benjamin
Shemaiah

Jeremiah

and some of the
priests

with trumpets
and also Zechariah
son

of Jonathan
the son

of Shemaiah
the son

of Mattaniah
the son

of Micaiah
the son

of Zaccur

vay-ye:-lekh
a-cha-re-hem
ho-wo-sha-yah
va-cha-tsee
sa-re
ye-hu-dah
va-a-zar-yah
ez-ra
u-me-shul-lam
ye-hu-dah
u-vin-ya-min
u-she-ma-yah
ve-yir-me-yah
u-mib-be-ne
hak-ko-ha-neem
ba-cha-tso-tse-ro-wt
ze-khar-yah
ben
yo-w-na-tan
ben
she:ma-yah
ben
mat-tan-yah
ben
mee-kha-yah
ben

zak-kur
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the son

of Asaph

and his associates —
Shemaiah

Azarel

Milalai

Gilalai

Maai

Nethanel

Judah

and Hanani —
instruments

with the musical
[prescribed by] David
the man

of God

Ezra

the scribe

led the procession
At

Gate

the Fountain

they climbed

the steps

of the City

ben

a-saph
ve-e-chaw
she:ma-yah
va-a-zar-el
mi-la-lay
gi-la-lay
ma-ay
ne-tan-el
vee-hu-dah
cha-na-nee
bikh-le
sheer

da-veed

eesh
ha-e-lo-heem
ve-ez-ra
has-so-w-pher
liph-ne-hem
ve-al

sha-ar
ha-a-yin
ve-neg-dam
a-lu

al

ma-a-lo-wt
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of David

on the ascent
to the wall
and passed above
the house

of David

to

Gate

the Water

on the east
thanksgiving [choir]
The second
proceeded

to the left
and |
followed

it with half
the people
along the top
of the wall
past

the Tower

of the Ovens
to

Wall

the Broad

over

da-veed
bam-ma-a-leh
la-cho-w-mah
me-al

le-vet

da-veed

ve-ad

sha-ar
ham-ma-yim
miz-rach
ve-hat-to-w-dah
hash-she-neet
ha-ho-w-le-khet
le-mo-wil
va-a-nee
a-cha-re-ha
va-cha-tsee
ha-am

me-al
le-ha-cho-w-mah
me-al

le-mig-dal
hat-tan-nu-reem
ve-ad
ha-cho-w-mah
ha-re-cha-vah

u-me-al
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the Gate

of Ephraim

Gate

the Jeshanah

Gate

the Fish

the Tower

of Hananel

and the Tower

of the Hundred

as far

Gate

as the Sheep

And they stopped
at the Gate

of the Guard

then stood

The two
thanksgiving [choirs]
in the house

of God

as did |

along with the half
of the officials

accompanying me

le:sha-ar
eph-ra-yim
ve-al

sha-ar
hay-sha-nah
ve-al

sha-ar
had-da-geem
u-mig-dal
cha-nan-el
u-mig-dal
ham-me-ah
ve-ad

sha-ar
hats-tson
ve-a-me-du
be-sha-ar
ham-mat-ta-rah
vat-ta-a:-mo-de-nah
she-te
hat-to-w-dot
be-vet
ha-e:lo-heem
va-a-nee
va-cha-tsee
has:se-ga-neem

im-mee
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as well as the priests
Eliakim

Maaseiah
Miniamin

Micaiah

Elioenai

Zechariah

and Hananiah —
with their trumpets —
and also Maaseiah
Shemaiah

Eleazar

Uzzi

Jehohanan
Malchijah

Elam

and Ezer

sang out

Then the choirs

of Jezrahiah

under the direction
they offered

day

On that

sacrifices

great

rejoicing

ve-hak-ko-ha-neem
el-ya-geem
ma-a-se-yah
min-ya-meen
mee-kha-yah
el-yo-w-e-nay
ze-khar-yah
cha-nan-yah
ba-cha-tso-tse-ro-wt
u-ma-a-se-yah
u-she-ma-yah
ve-el-a-zar
ve-uz-zee
vee-ho-w-cha-nan
u-mal-kee-yah
ve-e-lam

va-a-zer
vay-yash-mee-u
ham-sho-re-reem
ve-yiz-rach-yah
hap-pa-geed
vay-yiz-be-chu
vay-yo-wm

ha-hu
ze-va-cheem
ge-do-w:leem

vay-yis‘ma-chu
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because

God

joy

had given them great

also

The women
and children
rejoiced

was heard

so that the joy
of Jerusalem
from afar

were appointed
day

And on that same
men

over

the rooms

that housed the
supplies

contributions
firstfruits
and tithes

were gathered

into [these
storerooms]

from the fields

kee
ha-e:lo-heem
sim-me-cham
sim-chah
ge-do-w-lah
ve-gam
han-na-sheem
ve-hay-la-deem
sa-me-chu
vat-tish-sha-ma
sim-chat
ye-ru-sha-lim
me-ra-cho-wq
vay-yip-pa-qe-du
vay-yo-wm
ha-hu
a-na-sheem

al
han-ne-sha-kho-wt
la-0-w-tsa-ro-wt
lat-te-ru-mo-wt
la-re-sheet
ve-lam-ma-as-ro-wt
likh-no-ws
ba-hem

lis-de
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of the villages

The portions
[specified] by

the Law

for the priests
and Levites
because
rejoiced
Judah

over

the priests

and Levites

who were serving
They performed

the service

of their God

and the service

of purification

along with the singers

and gatekeepers
had prescribed
as David
Solomon

and his son

For

in the days

of David

he-a-reem
me-na-o-wt
hat-to-w-rah
lak-ko-ha-neem
ve-lal-vee'yim
kee

sim-chat
ye-hu-dah

al
hak-ko-ha-neem
ve-al
hal-vee'yim
ha-o-me-deem
vay-yish-me-ru
mish-me-ret
e-lo-he-hem
u-mish-me-ret
hat-ta-ho-rah
ve-ham-sho-re-reem

ve-hash-sho-a-reem
ke-mits-vat

da-veed

she:lo-moh

ve:no

kee

vee-me

da-veed

MDY
4™

RO
A=Y
M>NJSSY
>y

{I MU

p b

J<
MRV
JDY
APPY S
M= LN
YO
Fomum
MRS
oMY
ROXDR
AMP—OOLLAMRY
MO LRY
oy
NG
pAMANE

Yo

Nehemiah 12:45

Nehemiah 12:46



and Asaph

long ago

there were directors
for the singers
and for the songs
of praise

and thanksgiving
to God

all

Israel

So in the days

of Zerubbabel
and

Nehemiah
contributed

the daily portions
for the singers
and gatekeepers
portions

daily

They also set aside
for the Levites
and the Levites

set aside

daily portions for the
descendants

of Aaron

ve-a-saph
mig-ge-dem

rosh
ham-sho-re:reem
ve:sheer
te-hil-lah
ve-ho-do-wt
le:lo-heem
ve-khal

yis-ra-el

bee:me
ze-rub-ba-vel
u-vee-me
ne-chem-yah
no-te:neem
me-na-yo-wt
ham-sho-re:reem
ve-hash:sho-a-reem
de-var

yo-wm
be-yo-w-mo
u-magq-di-sheem
lal-vee-yim
ve-hal-vee-yim
magq-di-sheem
liv-ne

a-ha:ron
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time

At that

was read aloud
the Book

of Moses

in the hearing
of the people
they found

the passage stating
and in it

that

no

enter
Ammonite

or Moabite
the assembly
of God

should ever

because

they had not

met

the Israelites

with food

and water

bay-yo-wm
ha-hu
nig-ra
be:se-pher
mo-sheh
be-a-ze-ne
ha-am
ve-nim-tsa
ka-tuv

bo

a-sher

lo

ya-vo-w
am-mo-nee
u-mo-a-vee
big-hal
ha-e:lo-heem
ad

o'w:lam
kee

lo
gid-de:mu
et

be-ne
yis-ra-el
bal-le-chem

u-vam-ma-yim
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but had hired

against them

Balaam

to call down a curse
had turned
(although our God
the curse

into a blessing )

As soon as

[the people] heard

this law

they excluded

all

of foreign descent
from Israel

Now before

this

Eliashib

the priest

had been put in
charge of

the storerooms
of the house

of our God

a relative

of Tobiah

vay-yis-kor
a-law

et

bil-am
le-gal-lo
vay-ya-ha-phokh
e-lo-he-nu
hag-qge-la:lah
liv-ra-khah
vay-hee
ke-sha-me-am
et
hat-to-w-rah
vay-yav-dee-lu
khal

errev
mee-yis-ra-el
ve:liph-ne
miz-zeh
el-ya:sheev
hak-ko-hen
na-tun
be-lish-kat
bet

e-lo-he-nu
ga-ro-wv

le‘to-w-vee-yah
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and had prepared
for [Tobiah]

room

alarge

where

they had previously

stored

the grain offerings
the frankincense
the [temple] articles
and the tithes

of grain

new wine

and oil

prescribed

for the Levites
singers

and gatekeepers

along with the
contributions

for the priests
While all

this

| was not

was happening

in Jerusalem

vay-ya-as
lo

lish-kah

ge-do-w:-lah
ve-sham

ha-yu

le-pha-neem
no-te-neem

et

ham-min-chah
hal-le-vo-w-nah
ve-hak-ke-leem
u-ma-sar
had-da-gan
hat-tee-ro-wosh
ve-hay-yits-har
mits-vat
hal-vee-yim
ve-ham-sho-re:-reem
ve-hash-sho-a:-reem
u-te-ru-mat
hak-ko-ha-neem
u-ve-khal

zeh

lo

ha-yee-tee

bee:ru-sha:lim
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because
year

in the thirty-second

Artaxerxes
king

of Babylon

| had returned
to

of his reign

Some time later

| obtained leave
from

the king

to return

to Jerusalem
Then | discovered
the evil

that

had done

Eliashib

on behalf of Tobiah
by providing

him

aroom

in the courts

kee

bish-nat
she:lo-sheem
u-she-ta-yim
le-ar-tach-shast
me-lekh
ba-vel

ba-tee

el
ham-me-lekh
u-le-gets
ya-meem
nish-al-tee
min
ham-me-lekh
va-a-vo-w
lee-ru-sha-lim
va-a-vee-nah
va-ra-ah
a-sher

a-sah
el-ya-sheev
le-to-w-vee-yah
la-a-so-wt

lo

nish-kah

be:chats-re
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of the house
of God

displeased

And | was greatly

and threw

all

goods
household

of Tobiah's
out

of

the room
Then | ordered
be purified
that the rooms
restored

to them

and | had the articles
of the house

of God

along with the grain
offerings

and frankincense
| also learned

that

bet
ha-e-lo-heem
vay-ye-ra

lee

me-od
va-ash-lee-khah
et

kal

ke-le

vet
to-w-vee-yah
ha-chuts

min

hal-lish-kah
va-o-me-rah
vay-ta-ha-ru
hal-le-sha-kho-wt
va-a-shee-vah
sham

ke-le

bet
ha-e-lo-heem

et
ham-min-chah
ve-hal-le-vo-w-nah
va-e-de-ah

kee
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because the portions

for the Levites

had not

been given to them
had gone back

all

to their own fields
the Levites

and singers

responsible for
performing

the service

So | rebuked

the officials

and asked

“Why

been neglected ?”
has the house

of God

Then | gathered the
Levites and singers
together

and stationed them
at

their posts

and all

Judah

brought

me-na-yo-wt
hal-vee'yim

lo

nit-ta-nah
vay-yiv-re-chu
eesh
le-sa-de-hu
hal-vee-yim
ve-ham-sho-re-reem
o:se
ham-me-la-khah
va-a-ree-vah

et
has-se-ga-neem
va-o-me:-rah
mad-du-a
ne-e-zav

bet

ha-e-lo-heem

va-eq-be-tsem

va-a-a-mi-dem
al

a-me-dam
ve-khal
ye-hu-dah

he-vee-u
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atenth

of the grain
new wine
and oil

into the storerooms

| appointed as
treasurers

over

the storerooms
Shelemiah
the priest
Zadok

the scribe
and Pedaiah
of

the Levites
to assist
them

with Hanan
son

of Zaccur
the son

of Mattaniah
because

trustworthy

they were considered

They were responsible
for

ma-sar
had-da-gan
ve-hat-tee-ro-wosh
ve-hay-yits-har
la-o-w-tsa-ro-wt
va-o-wts-rah

al

o-w-tsa-ro-wt
she:lem-yah
hak-ko-hen
ve-tsa-do-wq
has:so-w-pher
u-phe-da-yah
min

hal-veeyim
ve-al

ya-dam
cha-nan

ben

zak-kur

ben
mat-tan-yah
kee
ne-e-ma-neem
nech-sha-vu

va-a-le-hem
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distributing the
supplies

to their fellow [Levites]
Remember

me

O my God

for

this

and do not

blot out

my deeds of loving
devotion

for the house
of my God

and for its services
days

In those

| saw

people in Judah
treading
winepresses

on the Sabbath
and bringing in
grain

and loading it

on

la-cha-loq
la-a-che-hem
za-khe-rah
lee
e-lo-hay

al

zot

ve-al
te-mach
cha-sa-day
a-sher
a-see-tee
be-vet

e-lo-hay

u-ve-mish-ma-raw

bay-ya-meem
ha-hem-mah
ra-ee-tee
vee-hu-dah
do-re-kheem

git-to-wt

bash-shab-bat

u-me-vee-eem

ha-a-re:-mo-wt

ve-o-me-seem

al
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donkeys

along with

wine

grapes

and figs

All kinds

of goods

were being brought
into Jerusalem
day

on the Sabbath
So | warned them
on that day
against selling

food

Additionally, [men of]
Tyre

who lived

there

were importing
fish

and all kinds

of merchandise
and selling them
on the Sabbath
to the people

of Judah

in Jerusalem

ha-cha-mo-reem
ve-aph

ya-yin
a-na-veem
u-te-e:neem
ve-khal

mas-sa
u-me-vee-eem
ye-ru-sha-lim
be:yo-wm
hash-shab-bat
va-a-eed
be-yo-wm
mikh-ram
tsa-yid
ve-hats-tso-reem
ya-she-vu

vah
me-vee-eem
dag

ve-khal
me-kher
u-mo-khe-reem
bash-shab-bat
liv-ne
ye-hu-dah

u-vee-ru-sha:lim
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Then | rebuked

the nobles
of Judah

and asked

“What

evil

is this

you
are doing —
profaning

day?

the Sabbath

Did not

the same things
do

your forefathers
brought

so that our God
on us

all

disaster

va-a-ree-vah
et

cho-re
ye-hu-dah
va-o-me-rah
la-hem

mah
had-da-var
ha-ra

haz-zeh
a-sher

at-tem
o-seem
u-me-chal-le-leem
et

yo-wm
hash-shab-bat
ha-lo-w

khoh

a-su
a-vo-te-khem
vay-ya-ve
e-lo-he-nu
a-le-nu

et

kal

ha-ra-ah
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this

and on

city ?

this

And now

you are rekindling
His wrath

against

Israel

by profaning

the Sabbath ! ”

When

the evening shadows

began to fall on the
gates

of Jerusalem
just before
the Sabbath
| ordered

be shut

that the gates

and not
opened

until

haz-zot

ve-al

ha-eer

haz-zot
ve-at-tem
mo-w-see-pheem
cha-ro-wn

al

yis-ra-el
le-chal-lel

et
hash-shab-bat
vay-hee
ka-a-sher
tsa-la-lu
sha-a-re
ye-ru-sha-lim
liph-ne
hash-shab-bat
va-o-me-rah
vay-yis-sa-ge-ru
had-de-la-to-wt
va-o-me-rah
a-sher

lo
yiph-ta:chum

ad
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after

the Sabbath
some of my servants
| posted

at

the gates

so that no
could enter
load

day

on the Sabbath
camped

the merchants
and those who sell
all kinds

of goods
outside
Jerusalem
Once

or twice

but | warned

them

" Why
are you

camping

a-char
hash-shab-bat
u-min-ne-a-ray
he-e‘mad-tee
al
hash-she-a-reem
lo

ya-vo-w
mas-sa
be:yo-wm
hash-shab-bat
vay-ya-lee:nu
ha-ro-khe-leem
u-mo-khe-re
khal

mim-kar
mi-chuts
lee-ru-sha-lim
pa-am
u-she-ta-yim
va-a-ee-dah
va-hem
va-o-me-rah
a-le-hem
mad-du-a
at-tem

le-neem
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in front of

the wall ?

If

you do it again
hands

| will lay
onyou”

From

time on

that

they did not
return

on the Sabbath
Then linstructed

the Levites

to purify themselves

and guard
the gates

holy

day

in order to keep the
Sabbath

as well

for this

ne-ged
ha-cho-w-mah
im

tish-nu

yad

esh-lach
ba-khem

min

ha-et

ha-hee

lo

va-u
bash-shab-bat
va-o-me-rah
lal-vee-yim
a-sher

yih-yu
mit-ta-ha-reem
u-va-eem
sho-me-reem
hash-she-a-reem
le-gad-desh

et

yo-wm
hash-shab-bat
gam

zot
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Remember
me

O my God
mercy

and {show} me

according to Your
abundant

loving devotion
I also

days

In those

Saw

lews

who had married
women

from Ashdod
Ammon

and Moab

of their children
Half

spoke

the language of
Ashdod

not
but could
speak

the language of Judah

za-khe-rah

lee

e-lo-hay
ve-chu-sah
a-lay

ke-rov
chas-de-kha
gam
bay-ya-meem
ha-hem
ra-ee-tee

et
hay-ye-hu-deem
ho-shee-vu
na-sheem
"ash-do-di-yot
‘am-mo-ni-yot
mo-w-a-vee-yo-wt
u-ve-ne-hem
cha-tsee
me-dab-ber
ash-do-w-deet
ve-e:nam
mak-kee-reem

le-dab-ber

ye-hu-deet
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or of

the other peoples

| rebuked them

and called down
curses on them

| beat
some of

these men

and pulled out their
hair

Then | made them
take an oath

before God [and said]

“You must not
in marriage
give your daughters

to their sons

or take

their daughters

as wives for your sons
or for yourselves !

Did not

in

matters like this ?

sin

Solomon

ve-khil-sho-wn
am

va-am
va-a-reev
im-mam
va-a-qal-lem
va-ak-keh
me-hem
a-na-sheem
va-em-re-tem
va-ash-bee-em
be:lo-heem

im

tit-te-nu
ve-no-te-khem
liv-ne-hem
ve:im

tis-u
mib-be-no-te-hem
liv-ne-khem
ve-la-khem
ha-lo-w

al

el-leh

cha-ta

she:lo-moh
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King
of Israel
nations

among many
not

There was
a king

like him
loved

by his God
and he was
made him
[who]

king

over

all

Israel —

yet

drew him into sin

women

foreign

Must we now hear

that you too are doing

all

me-lekh
yis-ra-el
u-vag-go-w-yim
ha-rab-beem

lo

ha-yah

me:-lekh
ka:mo-hu
ve-a-huv
le‘lo-haw
ha-yah
vay-yit-te-ne-hu
e-lo-heem
me:-lekh

al

kal

yis-ra-el

gam

o-w-to
he-che-tee-u
han-na-sheem
han-na-khe-ree-yo-wt
ve:la-khem
ha-nish-ma
la-a-sot

et

kal
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evil

terrible

this

and acting unfaithfully
against our God

by marrying

women ?”

foreign

Even one of the sons
of Jehoiada

son

of Eliashib

priest

the high

had become a son-in-
law

to Sanballat

the Horonite

Therefore | drove him
away

from me
Remember

them

O my God
because

they have defiled
the priesthood

and the covenant

ha-ra-ah
hag-ge-do-w:lah
haz-zot

lim-ol
be:lo-he-nu
le-ho-sheev
na-sheem
na-khe-ree-yo-wt
u-mib-be-ne
yo-w-ya-da

ben

el-ya:sheev
hak-ko-hen
hag-ga-do-wl
cha-tan
le-san-val-lat
ha-cho-ro-nee
va-av-ree-che-hu
me-a-lay
za-khe-rah
la-hem

e-lo-hay

al

ga-o-le
hak-ke-hun-nah

u-ve-reet
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of the priesthood

and of the Levites

Thus | purified [the
priests and Levites]

from everything
foreign

and | assigned
duties

of the priests
and Levites

to each

specific

| also arranged for
contributions

of wood
times

at the appointed
and for the firstfruits

Remember
me
O my God

with favor

hak-ke-hun-nah
ve-hal-vee:yim
ve-ti-har-teem
mik-kal

ne-khar
va-a-a-mee-dah
mish-ma-ro-wt
lak-ko-ha-neem
ve-lal-vee'yim
eesh
bim-lakh-to
u-le-qur-ban
ha-e-tseem

be-it-teem

me-zum-ma-no-wt

ve-lab-bik-ku-reem

za-khe-rah
lee
e-lo-hay

le-to-w-vah
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